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WPROWADZENIE 
 
Instrukcja montaŨu zawarta w niniejszym podrňczniku umoŨliwia przeprowadzenie prawidğowego 
montaŨu zakupionego systemu Cargo Floor. Dokonano wszelkich staraŒ w oparciu o schematy i 
udostňpnionŃ treŜĺ w celu zagwarantowania bezproblemowego i szybkiego montaŨu. W celu 
zapewnienia trwağoŜci i niezawodnoŜci niniejszego rewolucyjnego systemu do zağadunku i rozğadunku 
waŨne jest, aby dokğadnie przestrzegaĺ wszystkich wytycznych dotyczŃcych montaŨu zawartych w tym 
podrňczniku oraz stosowaĺ wyğŃcznie wysokiej jakoŜci materiağy zgodnie ze specyfikacjŃ. Gwarancja 
obowiŃzuje wyğŃcznie w przypadku prawidğowo przeprowadzonego montaŨu systemu Cargo Floor 
zgodnie z niniejszŃ instrukcjŃ montaŨu. Najnowsza wersja instrukcji dostňpna jest zawsze na stronie 
internetowej pod adresem: www.cargofloor.com          
 

Nieprzestrzeganie wskazaŒ zawartych w niniejszej instrukcji, jak r·wnieŨ tych podanych w 
instrukcji uŨytkownika, moŨe przyczyniĺ siň do powstania uszkodzeŒ i/lub obraŨeŒ ciağa. 
 
W przypadku specjalnych wymagaŒ klienta zalecamy skontaktowanie siň z Cargo Floor B.V. 
Szczeg·lnie w przypadku, gdy wymagania te wykraczajŃ poza zakres tak zwanego 
normalnego uŨytkowania.  

 
 
 

 
 
 

INSTRUKCJE (DODATKOWE) 
 
Dostňpne sŃ nastňpujŃce instrukcje (dodatkowe): 
Instrukcja montaŨu CF3 LP-2 15-160 
Instrukcja montaŨu CF100 SLL 
Instrukcja montaŨu CF500 SLC 
Instrukcja montaŨu ukğadu napňdowego CF500 SLC 
Instrukcja montaŨu napňdu centralnego odpornego na wycieki CF500 SLC 
Instrukcja montaŨu CF500 SLC 15/156,8 XHDI / HD 
Instrukcja montaŨu systemu CF800 
Instrukcja montaŨu uszczelnienia 156,8 mm 
Instrukcja montaŨu systemu zapewniajŃcego czňŜciowŃ szczelnoŜĺ (Semi Leak Proof (SLP)) 
 
Najnowsza wersja instrukcji dostňpna jest zawsze w sekcji plik·w do pobrania na stronie internetowej 
pod adresem: www.cargofloor.com, pliki do pobrania             

 
 
 
 

  

http://www.cargofloor.com/en/documents/en_downloads
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WAŧNE ZALECENIA I WYTYCZNE DOTYCZłCE PIERWSZEGO URUCHOMIENIA SYSTEMU 
ZAĞADUNKU I ROZĞADUNKU  

Przed rozpoczňciem eksploatacji systemu zağadunku i rozğadunku Cargo Floor naleŨy siň zapoznaĺ z 
poniŨszymi zaleceniami i sprawdziĺ punkty kontrolne, aby uniknŃĺ uszkodzenia samego systemu Cargo Floor 
oraz pojazdu. 
Przed uruchomieniem systemu Cargo Floor i zağadowaniem ğadunku na pojazd naleŨy przejrzeĺ poniŨsze 
waŨne instrukcje. Analogicznie, przed zağadowaniem ğadunku naleŨy sprawdziĺ dziağanie poszczeg·lnych 
przeğŃcznik·w/zawor·w sterowniczych celem zapoznania siň ze sposobem pracy systemu. Usilnie zalecamy 
przeprowadzenie tych kontroli przy odbiorze pojazdu od dealera, aby doŜwiadczony pracownik m·gğ 
odpowiedzieĺ na PaŒstwa pytania i udzieliĺ PaŒstwu wszelkich porad i wytycznych, jakich moŨecie 
potrzebowaĺ. 
WaŨne:  

¶ NaleŨy zawsze sprawdzaĺ, czy uruchomiony jest wybrany kierunek zağadunku lub rozğadunku i czy 
operacje te przebiegajŃ zgodnie z ustawieniem!! 

¶ JeŨeli nie udaje siň uruchomiĺ systemu, naleŨy wyğŃczyĺ system Cargo Floor i pompň hydraulicznŃ i 
postňpowaĺ zgodnie z poniŨszymi zaleceniami i wytycznymi. Nie podejmowaĺ wielokrotnych pr·b 
uruchomienia systemu, gdyŨ mogğoby to spowodowaĺ uszkodzenie samego systemu Cargo Floor i/lub 
pojazdu. 

¶ Po uŨyciu naleŨy wyğŃczyĺ system Cargo Floor oraz pompň hydraulicznŃ. Ustawiĺ przeğŃczniki w 
poğoŨenie "0", a dŦwigniň na luz. 

W razie wŃtpliwoŜci lub niepewnoŜci co do tych zaleceŒ i wytycznych naleŨy siň zawsze skontaktowaĺ z 
dealerem lub autoryzowanym warsztatem. 
System Cargo Floor jest standardowo dostarczany z podrňcznikiem uŨytkownika, jeŨeli jednak go brakuje, 
naleŨy siň skontaktowaĺ z dealerem lub pobraĺ go z oficjalnej strony internetowej Cargo Floor: 
www.cargofloor.com 
A) Przed wğŃczeniem pompy hydraulicznej naleŨy zawsze otwieraĺ drzwi. Uwaga!  Wzrost ciŜnienia moŨe 

spowodowaĺ otwarcie drzwi z duŨŃ siğŃ. Istnieje r·wnieŨ ryzyko samoistnego wypadniňcia ğadunku z 
pojazdu lub po otwarciu drzwi, w zwiŃzku z tym NALEŧY ZACHOWAĹ ODPOWIEDNIł ODLEGĞOśĹ 
PRZEZ CAĞY CZAS ze wzglňdu na ryzyko wypadniňcia produktu prosto na osobň postronnŃ. MoŨe to 
spowodowaĺ obraŨenia ciağa i/lub uszkodzenie ğadunku! Z tego powodu zawsze zaleca siň stosowanie 
pneumatycznej blokady drzwi, jeŨeli znajduje siň ona na wyposaŨeniu. 

B) 1. Sprawdziĺ, czy (szybko odğŃczane) zğŃczki pojazdu sŃ prawidğowo podğŃczone do przewodów P 
(przew·d ciŜnienia) i T (przew·d zbiornika/powrotny). NaleŨy r·wnieŨ sprawdziĺ, czy zğŃczki sŃ 
cağkowicie dokrňcone i czy sŃ w siebie cağkowicie wsuniňte.  
WAŧNE: zğŃcza przewodu ciŜnienia i przewodu powrotnego nie mogŃ byĺ odwr·cone lub 
zamienione , aby zapobiec przedostawaniu siň do nich zabrudzeŒ lub wody podczas 
podğŃczania! 
2. Przed podğŃczeniem sprawdziĺ, czy moŨna ğatwo otworzyĺ zawory powrotne (kontrola: zawory 
powrotne powinny siň ğatwo otwieraĺ po naciŜniňciu palcem; jeŨeli tak nie jest, byĺ moŨe potencjalne 
nagromadzenie ciŜnienia w przewodach hydraulicznych uniemoŨliwia uruchomienie systemu). 
UWAGA: Nieprawidğowo podğŃczone lub nieotwarte zğŃczki hydrauliczne mogŃ spowodowaĺ powaŨne 
uszkodzenie systemu Cargo Floor i pojazdu. 

C) Pojazd (pompa) musi zostaĺ wyposaŨony w zaw·r nadmiarowy ciŜnienia ustawiony na ciŜnienie 
maksymalne zgodnie z systemem ï patrz specyfikacja techniczna. JeŨeli zaw·r zostağ zamontowany, 
naleŨy sprawdziĺ, czy dŦwignia o podw·jnym dziağaniu (funkcja: wywrotka/Cargo Floor) znajduje siň w 
pozycji Cargo Floor. CiŜnienie nie moŨe przekraczaĺ maksymalnego wyregulowanego i dozwolonego 
ciŜnienia roboczego systemu Cargo Floor. Nieprawidğowo wyregulowany zaw·r nadmiarowy ciŜnienia 
moŨe spowodowaĺ powaŨne uszkodzenie systemu Cargo Floor i pojazdu. 

D) Podczas pracy naleŨy zawsze uŨywaĺ hamulca (rňcznego) pojazdu. NaleŨy przesunŃĺ pojazd o przodu 
celem jego szybkiego rozğadowania, aby zapobiec niepotrzebnemu odksztağceniu i zuŨyciu podğoŨa 
oraz pojazdu. 

E) Korzystanie z pilota bezprzewodowego jest dozwolone tylko wtedy, gdy zostağ on cağkowicie 
przetestowany przed rozpoczňciem kaŨdej operacji zağadunku lub rozğadunku. Zawsze sprawdziĺ, czy 
wybrana funkcja zostağa rzeczywiŜcie uruchomiona i jest w trakcie wykonywania. JeŨeli na przykğad 
przypadkowo naciŜniňta zostağa funkcja zağadunku, gdy chciağo siň dokonaĺ rozğadunku, moŨe dojŜĺ do 
nieodwracalnego uszkodzenia systemu Cargo Floor i pojazdu. 

F) Podczas pracy systemu Cargo Floor wszystkie istniejŃce  pokrňtğa/dŦwignie zatrzymujŃce i sterujŃce 
muszŃ byĺ ğatwo dostňpne. 

http://www.cargofloor.com/
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G) Element filtra ciŜnienia musi byĺ wymieniany co najmniej raz w roku. JeŨeli zğŃczki pomiňdzy pojazdem 
a systemem Cargo Floor sŃ regularnie usuwane, zaleca siň sprawdzenie, czy w obrňbie filtra ciŜnienia 
nie gromadzŃ siň zanieczyszczenia, a w razie potrzeby r·wnieŨ czňstszŃ wymianň elementu filtra 
ciŜnienia. JeŨeli dostňpny jest filtr zwrotny (niedostarczony z systemem Cargo Floor), naleŨy sprawdziĺ 
r·wnieŨ jego stan. Nieprzestrzeganie wymogu regularnej wymiany elementu filtrujŃcego moŨe 
spowodowaĺ uszkodzenie lub nieprawidğowe dziağanie systemu Cargo Floor i pojazdu. 

H) Ruchome czňŜci muszŃ byĺ osğoniňte. Zachowaĺ odlegğoŜĺ min. 10 m od systemu Cargo Floor, gdy 
jest on uruchomiony. 

I) W przypadku nieprawidğowego dziağania/prac konserwacyjnych moŨna siň zbliŨyĺ do systemu Cargo 
Floor tylko wtedy, gdy cağy sprzňt, wğŃcznie z pompŃ hydraulicznŃ, zostağ wyğŃczony, a system Cargo 
Floor i agregat elektrohydrauliczny zostağy odğŃczone od zasilania i pompy. 

J) Regularnie sprawdzaĺ i w razie potrzeby dokrňcaĺ poluzowane Ŝruby mocujŃce aluminiowe profile 
podğogowe do systemu Cargo Floor. Wszelkie takie kontrole moŨna po prostu wykonywaĺ wewnŃtrz 
pojazdu, korzystajŃc z pomocy wykwalifikowanego personelu. System Cargo Floor naleŨy jednak 
wğŃczaĺ, gdy jest on rozğadowany, a osoba przeprowadzajŃca kontrolň musi umieŜciĺ palec w poğowie 
na profilu podğogowym a w poğowie na Ŝrubie. Pomiňdzy profilem podğogowym a ŜrubŃ nie powinny 
wystňpowaĺ znaczne ruchy/wolne przestrzenie.  Niezastosowanie siň do wymogu kontroli tych Ŝrub 
moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu Cargo Floor. Podczas tej kontroli musi byĺ obecna druga 
osoba, kt·ra wyğŃczy system Cargo Floor. 

K) Sprawdziĺ, czy w zbiorniku znajduje siň minimalna wymagana iloŜĺ oleju (150 l). Zbyt mağa iloŜĺ oleju w 
zbiorniku oleju hydraulicznego spowoduje uszkodzenie zarówno pompy, jak i systemu Cargo Floor. 

L) Nie dopuszczaĺ do przekroczenia maksymalnej dozwolonej liczby 16 skok·w roboczych na minutň. 
Tylko w przypadku systemu Powerspeed Cargo Floor dozwolone sŃ maksymalnie 23 skoki na minutň. 
WyŨsza liczba skok·w roboczych moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu Cargo Floor i pojazdu. 

M) Przewody hydrauliczne, zğŃczki oraz wňŨe o bardzo mağych Ŝrednicach mogŃ spowodowaĺ 
uszkodzenie. 

N) JeŨeli system Cargo Floor nie uruchamia siň lub dziağa nieprawidğowo, naleŨy natychmiast wyğŃczyĺ 
sam system Cargo Floor oraz pompň hydraulicznŃ. Nastňpnie przed ponownym wğŃczeniem pompy i 
systemu Cargo Floor naleŨy sprawdziĺ wszystkie punkty kontrolne. Aby zapobiec przegrzaniu silnika, 
naleŨy regularnie sprawdzaĺ temperaturň oleju, STARANNIE i OSTROŧNIE dotykajŃc przewodu lub 
zbiornika oleju. JeŨeli kt·rykolwiek z nich jest zbyt ciepğy w dotyku, naleŨy natychmiast przestaĺ ich 
dotykaĺ. OSTRZEŧENIE:  DOTYKANIE PRZEGRZANEGO OLEJU I PODZESPOĞčW MOŧE SPO-
WODOWAĹ POPARZENIA! 

O) Awaria lub nieprawidğowe dziağanie systemu Cargo Floor mogŃ byĺ r·wnieŨ spowodowane przez inne 
podzespoğy hydrauliczne, podğŃczone bŃdŦ niepodğŃczone do tego samego obwodu hydraulicznego 
systemu Cargo Floor. 

P) Zakleszczenie profili podğogowych spowodowane przez transport nietypowych ğadunk·w lub 
zamarzniňcie podğogi bŃdŦ przymarzniňcie do niej produktu mogŃ spowodowaĺ uszkodzenie systemu 
Cargo Floor i pojazdu. Zalecenie: W przypadku zamarzania zatrzymaĺ system i spr·bowaĺ znaleŦĺ 
ogrzewanŃ salň, w kt·rej produkt bňdzie m·gğ odtajaĺ.  

Q) Z uwagi na to, Ũe zasilanie systemu Cargo Floor jest czňsto podğŃczone do obwodu oŜwietlenia 
pojazdu, zaleca siň trzymanie oŜwietlenia wğŃczonego przez cağy czas pracy systemu.  

R) Konserwacje i naprawy systemu Cargo Floor mogŃ byĺ wykonywane wyğŃcznie przez wykwalifikowany 
personel. Aby zapewniĺ maksymalnŃ niezawodnoŜĺ i dğugŃ ŨywotnoŜĺ systemu, naleŨy uŨywaĺ tylko 
oryginalnych podzespoğ·w Cargo Floor. 

S) Maksymalny ciňŨar ğadunku podlega ograniczeniom ustanowionym przez przepisy prawa i stosowne 
zarzŃdzenia. Nawet jeŨeli system jest w stanie transportowaĺ ciňŨsze ğadunki, ich maksymalny limit 
okreŜlony jest przez prawo. Nadmierny ciňŨar ğadunku moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu Cargo 
Floor i pojazdu. 

T) Sprawdziĺ, czy uŨywany olej hydrauliczny jest wğaŜciwego typu i jakoŜci. Stosowanie oleju 
niewğaŜciwego typu moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu Cargo Floor i pompy. 

U) Sprawdziĺ pojazd pod kŃtem prawidğowego napiňcia. Upewniĺ siň, Ũe nigdzie nie ma otwartych 
podğŃczeŒ elektrycznych. Niesprawna instalacja elektryczna moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu 
Cargo Floor i pojazdu. 

V) Sprawdziĺ, czy przegroda, jeŨeli wystňpuje, dziağa w spos·b pğynny i prawidğowy. Prawidğowo 
dziağajŃca przegroda zapewnia czysty i szybki rozğadunek produktu. Nieprawidğowo dziağajŃca 
przegroda moŨe wydğuŨyĺ czas rozğadunku i spowodowaĺ uszkodzenie pojazdu. 

W) Obsğuga systemu Cargo Floor przez niewykwalifikowany personel moŨe spowodowaĺ uszkodzenie 
systemu Cargo Floor i pojazdu.  
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X) Nadmierne temperatury oleju powodujŃ uszkodzenie systemu Cargo Floor oraz pozostağych 
podzespoğ·w hydraulicznych, takich jak pompa. 

Y) Zawsze zaleca siň zatrzymanie systemu Cargo Floor, gdy wszystkie trzony tğokowe sŃ wsuniňte. Dzieje 
siň tak zazwyczaj wtedy, gdy profile podğogowe sŃ zwr·cone ku koŒcowi, na kt·rym odbywa siň 
rozğadunek (drzwi pojazdu). Niewsuniňte trzony tğokowe mogŃ spowodowaĺ uszkodzenie systemu 
Cargo Floor. 

Z) Aby zapobiec uszkodzeniu profili podğogowych, naleŨy zachowaĺ ostroŨnoŜĺ i ograniczyĺ w moŨliwie 
jak najwiňkszym stopniu wysokoŜĺ usypiska. Transport niedozwolonych towar·w, takich jak agresywne, 
ŨrŃce, gorŃce, twarde, ostro zakoŒczone i lepkie materiağy, moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu 
Cargo Floor i pojazdu. Unikaĺ ğadowania i rozğadowywania ostro zakoŒczonych przedmiot·w. Ğadunki, 
kt·re sŃ miňksze od profili podğogowych, wydğuŨajŃ ŨywotnoŜĺ systemu; w razie wŃtpliwoŜci uŨyĺ 
pokrowca ochronnego lub skonsultowaĺ siň z dealerem. 

AA) W·zek widğowy dopuszczony do ruchu drogowego. Zasadniczo podğoŨa sŃ cağkowicie dopuszczone do 
ruchu drogowego i moŨna je transportowaĺ w·zkami widğowymi, ale zawsze naleŨy siň wczeŜniej 
skonsultowaĺ z dealerem w celu uzyskania informacji na temat maksymalnych dozwolonych obciŃŨeŒ 
pojazdu. 
PrzeciŃŨenie moŨe spowodowaĺ uszkodzenie systemu Cargo Floor i pojazdu. 

BB) Po uŨyciu zawsze przywracaĺ wyğŃczniki awaryjne w poğoŨenie poczŃtkowe, czyli nieaktywne. 
CC) Podczas pracy systemu sprawdzaĺ temperaturň oleju, dotykajŃc boku zbiornika. JeŨeli olej jest tak 

gorŃcy, Ũe dotykanie zbiornika powoduje dyskomfort, naleŨy wyğŃczyĺ pompň, aby umoŨliwiĺ 
ostygniňcie oleju i sprawdziĺ przyczynň przegrzania. JeŨeli olej jest zbyt gorŃcy, naleŨy przerwaĺ 
zağadunek lub rozğadunek, gdyŨ spowodowağoby to uszkodzenie systemu Cargo Floor i pozostağych 
podzespoğ·w hydraulicznych. 
OSTRZEŧENIE:  DOTYKANIE PRZEGRZANEGO OLEJU I PODZESPOĞčW MOŧE SPOWODOWAĹ 
POPARZENIA I OBRAŧENIA! 
Opcja: system Cargo Floor moŨe zostaĺ wyposaŨony w wyğŃcznik bezpieczeŒstwa temperatury oleju, 
który spowoduje automatyczne wyğŃczenie systemu, gdy olej zacznie siň przegrzewaĺ 

DD) Podczas zağadunku i rozğadunku ğadunek powinien byĺ rozğoŨony, aby uzyskaĺ r·wnomierne 
rozmieszczenie ciňŨaru na cağym obszarze podğoŨa, w przeciwnym wypadku obciŃŨenie moŨe 
spowodowaĺ zgaŜniňcie silnika. Wskaz·wka: podczas transportu palet umieŜciĺ pğyty z miňkkiego 
drewna o wymiarach 300 x 18 x 2350 mm, aby r·wnomierniej rozğoŨyĺ nacisk 

EE) Wywieranie stağego nacisku na przedniŃ Ŝcianň lub drzwi moŨe prowadziĺ do nadmiernego zuŨycia 
cağego systemu. MoŨe to r·wnieŨ doprowadziĺ do uszkodzenia konstrukcji. NaleŨy skonsultowaĺ siň z 
dostawcŃ w celu uzyskania informacji na temat moŨliwoŜci optymalizacji konstrukcji lub 
niedopuszczenia do jakichkolwiek problemów.  

FF) UŨytkownik/operator/kierowca obsğugujŃcy system Cargo Floor jest zobowiŃzany do zachowania przez 
cağy czas bezpiecznej odlegğoŜci od systemu Cargo Floor, od momentu wğŃczenia pompy hydraulicznej 
do momentu jej wyğŃczenia. Osoba obsğugujŃca system musi upewniĺ siň, Ũe nie istnieje ryzyko 
wystŃpienia niebezpiecznej sytuacji. W przypadku wystŃpienia nietypowego dziağania lub obecnoŜci 
os·b trzecich naleŨy bezwzglňdnie niezwğocznie wyğŃczyĺ system Cargo Floor lub samŃ pompň 
hydraulicznŃ.  

GG) Zabrania siň dokonywania jakichkolwiek nieupowaŨnionych mian/modyfikacji/przebudowy/regulacji 
czňŜci napňdu oraz systemu Cargo Floor. 
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GWARANCJA 
 
Gwarancja wymaga wczeŜniejszegozatwierdzenia firmy Cargo Floor B.V.! W celu uzyskania informacji 
dotyczŃcych zakresu gwarancji zachňcamy do odwiedzenia strony internetowej www.cargofloor.com, 
wypeğnienia i wysğania formularza wniosku gwarancyjnego. NaleŨy pamiňtaĺ o podaniu na formularzu 
numeru posiadanego systemu Cargo Floor. 
 

PRZYCISK ZATRZYMANIA AWARYJNEGO 
W przypadku sytuacji AWARYJNEJ istnieje moŨliwoŜĺ zatrzymania systemu Cargo Floor w nastňpujŃcy 
sposób: 

¶ Poprzez naciŜniňcie czerwonego przycisku stop na jednym z przeğŃcznik·w sterowania. 

¶ Poprzez ustawienie wszystkich przeğŃcznik·w w poğoŨeniu Ă0ò. 

¶ Poprzez ustawienie uchwytu zaworu sterujŃcego w poğoŨeniu Ŝrodkowym Ă0ò (tylko system typu A i B). 

¶ Poprzez wyğŃczenie pompy/silnika WOM. 

¶ Poprzez wyğŃczenie wyğŃcznika gğ·wnego zasilania. 

¶ Poprzez wyğŃczenie silnika agregatu elektrohydraulicznego. 
 
 
 
 
 
  

http://www.cargofloor.com/


Instrukcja montaŨu  CF500 SLC 
 

www.cargofloor.com   Strona 9 
Wersja 01 / 16-06-2020 

TABLICZKA ZNAMIONOWA 
 
Ogólna rozszerzona tabliczka znamionowa 
Obok numeru systemu umieszczony zostağ numer zam·wienia Cargo Floor wraz z 9-cyfrowym polem, w 
kt·rym w razie potrzeby moŨna umieŜciĺ sw·j numer identyfikacyjny lub zam·wienia.  
Numery sŃ automatycznie dostarczane w postaci kod·w kreskowych, dziňki temu moŨliwe jest 
zeskanowanie wszystkich wymaganych danych.  
 
Mniejsza tabliczka znamionowa 
W pobliŨu pomostu tylnego, powyŨej prňta gwintowanego zaworu sterujŃcego, zamontowano dodatkowŃ 
tabliczkň znamionowŃ, tak aby numer systemu byğ ğatwo dostňpny i czytelny z zewnŃtrz naczepy.  
 
Zabezpieczenie przed malowaniem i zabrudzeniem 
Tabliczki znamionowe zostağy pokryte specjalnŃ, podw·jnŃ warstwŃ przejrzystej folii ochronnej. 
Pierwsza warstwa folii ochronnej z wystňpem w celu zapewnienia widocznoŜci danych, gdy system 
Cargo Floor zostanie pomalowany lub jest wyjŃtkowo zabrudzony. Folia ochronna moŨe zostaĺ w ğatwy 
spos·b usuniňta, tak aby dane techniczne ponownie byğy widoczne, przy czym druga warstwa folii 
ochronnej pozostanie nienaruszona, zapewniajŃc czytelnoŜĺ danych umieszczonych na tabliczce.  
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NAKLEJKI 
Ta NAKLEJKA OSTRZEGAWCZA/ETYKIETA zostağa dostarczona wraz z napňdem w dw·ch sztukach. 
NaleŨy jŃ umieŜciĺ w pobliŨu skrzynki sterowniczej oraz na tylnych drzwiach w zasiňgu wzroku.  

 
 
Naklejki/etykiety na naczepie: 

A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

 

B 
Biağa/przejrzysta czarna/przejrzysta 

 lub  
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

 

A + C  D  

C  

A  
B  
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C  
 
Naklejki/etykiety na skrzynce sterowniczej, tylko w przypadku systemu typu B lub E: 
 
 
 

 
Naklejki/etykiety na przeğŃcznikach  
 PrzeğŃcznik  PrzeğŃcznik  PrzeğŃcznik  PrzeğŃcznik 
  systemu typu B systemu typu B systemu typu E systemu typu E  

    
éééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 

 

D 
 
Naklejki/etykiety z boku naczepy, w pobliŨu napňdu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tylko system typu  
A + B 
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INSTRUKCJA PODNOSZENIA 
 
Uwaga! 
JeŜli system zostağ dostarczony wraz z zabezpieczeniem tğoczyska, musi ono pozostaĺ na swoim 
miejscu do czasu ukoŒczenia prac montaŨowych. Zabezpieczenie to naleŨy usunŃĺ tuŨ przed 
przekazaniem naczepy klientowi. 

 
OstrzeŨenie! 
Zabrania siň podnoszenia systemu Cargo Floor przy uŨyciu siğownik·w, poprzeczek ruchomych, 
zaworów ani rur.  
 

Podczas operacji podnoszenia systemu Cargo Floor naleŨy zawsze korzystaĺ z punkt·w podnoszenia 
(jak pokazano na rysunku 2). NaleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň, aby zastosowaĺ wğaŜciwy zestaw 
narzňdzi do podnoszenia podczas operacji podnoszenia, tak aby nie uszkodziĺ ğoŨysk ani przewod·w.  
 
Systemy dostarczane w regale transportowym 
Pğyty uchylne zamontowane w pomoŜcie tylnym zostağy zaprojektowane w taki spos·b, aby nie dopuŜciĺ 
do uszkodzenia dolnych czňŜci siğownik·w, przewod·w i zaworu podczas ustawiania systemu na 
blokach lub bezpoŜrednio na podwoziu.  
 
Systemy dostarczane na palecie 
System Cargo Floor moŨna montowaĺ bezpoŜrednio na podwoziu. Zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ 
podczas ustawiania systemu Cargo Floor, aby nie dopuŜciĺ do jego zeŜlizgniňcia siň, co jest niezwykle 
niebezpieczne, oraz uszkodzenia. 

 
RYS. 2  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

Pğyty uchylne 
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PODWOZIE 
Podczas montaŨu systemu Cargo Floor naleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň, aby poprzeczki zostağo 
zamontowane pğasko na podwoziu. MuszŃ one zostaĺ idealnie wypoziomowane wzglňdem siebie, 
poniewaŨ w przeciwnym razie uniemoŨliwi to zamontowanie systemu i negatywnie wpğynie na dziağanie 
oraz czasy podnoszenia systemu Cargo Floor.  
 

RYS. 3  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dotyczy korzystania z ğoŨyska z tworzywa sztucznego na profilach kwadratowych 25 x 25 x 2 
W takim przypadku maksymalna szerokoŜĺ koğnierza g·rnego poprzeczki moŨe wynosiĺ 60mm, a 
koğnierz musi wystawaĺ na dğugoŜĺ co najmniej 7mm powyŨej belki podwozia; naleŨy zastosowaĺ 
Twister.  
Dotyczy korzystania z ğoŨyska z tworzywa sztucznego na aluminiowych profilach U 25 x 25 
W takim przypadku maksymalna szerokoŜĺ koğnierza g·rnego poprzeczki moŨe wynosiĺ 60 mm, a 
koğnierz musi wystawaĺ na dğugoŜĺ co najmniej 8 mm powyŨej belki podwozia; naleŨy zastosowaĺ 
ĂSnap-onò, kt·re skğada siň z bloku ğoŨyskujŃcego ĂSnap-onò (nr art. 4107023) i ogranicznika bloku 
ğoŨyskujŃcego Cargo ĂSnap-onò (nr art. 4107024).  
Dotyczy korzystania z bloku ğoŨyskujŃcego z tworzywa sztucznego 
Odpowiednio numery czňŜci blok·w ğoŨyskujŃcych sŃ nastňpujŃce: pomaraŒczowy 4103009 i biağy 
4103010. Zaleca siň w takim przypadku zastosowanie poprzeczki z koğnierzem g·rnym o maksymalnej 
szerokoŜci wynoszŃcej 60 mm, szerokoŜĺ ta nie moŨe byĺ mniejsza niŨ 50 mm. Szerszy koğnierz g·rny 
moŨe zostaĺ zamontowany wyğŃcznie w przypadku zastosowania specjalnie zaprojektowanych 
prowadnic z krzywkami z tworzywa sztucznego.  

Uwaga! 
W przypadku zastosowania blok·w ğoŨyskujŃcych z tworzywa sztucznego bezwzglňdnie 
zalecamy zastosowanie poprzeczki montowanej na stağe.  
Patrz rysunek 3 pod kŃtem prawidğowego ustawienia poprzeczek dla r·Ũnych typ·w system·w Cargo 
Floor. Upewniĺ siň, Ũe na Ŝrodku podwozia pozostawiono wolne miejsce dla systemu Cargo Floor.  
 
 

  Sprawdziĺ, czy na pewno wybrano prawidğowy typ systemu*! 
 

CF500 SLC  H  80 Strona  S1  H100 Strona S2 
   H120 Strona  S3  H140 Strona  S4  

  

* w ofercie dostňpne sŃ r·Ũne opcje 
wysokoŜci 

 

https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007532
https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007533
https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007112
https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007113
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W celu zakoŒczenia tylnej czňŜci naczepy naleŨy wykonaĺ trwağŃ i zamkniňtŃ powierzchniň wsporczŃ. 
MoŨna tego dokonaĺ poprzez zastosowanie: 

- rury 
- lub skğadanego arkusza stalowego 
- lub pğyty pomiňdzy poprzeczkami. 

W przypadku zastosowania pğyty nie moŨe ona ulec zgiňciu. W zwiŃzku z tym zaleca siň jej 
wzmocnienie. GğňbokoŜĺ g·rnej powierzchni musi wynosiĺ co najmniej 260 mm [10,2 "], wiňkszoŜĺ 
konstruktor·w stosuje stağy rozmiar wynoszŃcy 300 mm [11,8"]. Ewentualnie moŨe zaistnieĺ 
koniecznoŜĺ zamontowania na tym pğyty zabezpieczajŃcej przed zuŨyciem. 
 
G·rna czňŜĺ powierzchni wsporczej musi znajdowaĺ siň na dokğadnie takiej samej wysokoŜci, co g·rna 
czňŜĺ pozostağych poprzeczek w naczepie. 
Na pğycie/rurze naleŨy zamontowaĺ listň zabezpieczajŃcŃ przed zuŨyciem 2500 x 250 x 5 mm [98ò x 10ò 
x 0,20 "] (nr artykuğu 4101007). WaŨne jest, aby g·rna czňŜĺ listwy zabezpieczajŃcej przed zuŨyciem 
szczelnie przylegağa do dolnej czňŜci profili podğogi ruchomej. Pğyta z tworzywa sztucznego peğni funkcjň 
ğoŨyska, uszczelnienia i pğyty zabezpieczajŃcej przed zuŨyciem pod profilami podğogowymi. Zadaniem tej 
pğyty jest Ŝcieranie zgodnie z zasadŃ bardziej miňkki materiağ ulega Ŝcieraniu, a twardszy nie. W 
przypadku uŨycia pğyty z twardszego materiağu niŨ profile podğogowe zuŨyciu ulegnie w pierwszej 
kolejnoŜci materiağ bardziej miňkki! 
 

Uwaga! 
Nie zaleca siň stosowania stalowej pğyty zabezpieczajŃcej przed zuŨyciem z profilami podğogowymi 
typu XD! Potencjalne r·Ũnice pomiňdzy stalŃ a aluminium mogğyby przyczyniĺ siň do wystŃpienia 
przyspieszonej korozji galwanicznej!  

     

https://www.cargofloor.com/en/parts-catalog/p/plastic-wear-plate-for-rear-portal-trailer-dim-2-500x250x5mm-98x10x0-2/4174


Instrukcja montaŨu  CF500 SLC 
 

www.cargofloor.com   Strona 15 
Wersja 01 / 16-06-2020 

MONTAŧ PROFILI KWADRATOWYCH 25 X 25 X 2 
 
Profile kwadratowe naleŨy montowaĺ na cağej dğugoŜci wzdğuŨ Ŝrodkowej linii kaŨdej poprzeczki. Profile 
kwadratowe peğniŃ rolň prowadnic oraz stanowiŃ punkt odniesienia dla trzech (dostarczonych) 
ustawczych przyrzŃd·w spawalniczych ï patrz rysunek 4A. Profile kwadratowe wymagajŃ prawidğowego 
przyspawania po obu stronach poprzeczki spoinŃ o dğugoŜci co najmniej 10 mm (jak pokazano na 
rysunku 4B). Zachowaĺ ostroŨnoŜĺ podczas operacji spawania, aby zagwarantowaĺ prawidğowe 
ustawienie punktu poczŃtkowego i koŒcowego profilu, przy zapewnieniu wystňpu w celu 
przeprowadzenia prawidğowego montaŨu ğoŨyska z tworzywa sztucznego (TWISTERS, nr czňŜci 
4107002). 
 
RYS. 4A  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007117
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Nastňpnie wszystkie pozostağe profile muszŃ zostaĺ zamontowane dokğadnie w ten sam spos·b jako 
profile Ŝrodkowe. Zastosowaĺ ustawcze przyrzŃdu spawalnicze (3 sztuki, nr czňŜci 9112007) w celu 
zagwarantowania prawidğowego ustawienia profili. Wszystkie profile kwadratowymi ï po jednej stronie i 
w tym samym kierunku ï muszŃ zostaĺ wsuniňte w ustawczy przyrzŃd spawalniczy. PrzyrzŃd 
spawalniczy musi zostaĺ prawidğowo zamontowany do poprzeczki, na tej samej wysokoŜci pomiňdzy 
profilami. Prawidğowe ustawienie i zastosowanie ustawczych przyrzŃd·w spawalniczych patrz rys. 4B. 
 
 

 
 
 
 
 

RYS. 4B 
 

Ustawczy 
przyrzŃd 
spawalniczy 
Nr czňŜci:  
9112007 

https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007213
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MONTAŧ PROFILI U 25 X 25 X 2 
 
W przypadku zastosowania bloku ğoŨyskujŃcego Cargo Floor Snap-on (rys. 4C) zamiast standardowo 
stosowanych Cargo Twister naleŨy bezwzglňdnie uŨyĺ aluminiowego profilu U 25 x 25 (nr czňŜci: 
692.4214, aluminiowy profil U 25 x 25 mm dla bloku Snap-on o dğugoŜci L = 5980 mm). 
 
W przypadku zastosowania aluminiowych poprzeczek istnieje moŨliwoŜĺ przyspawania profilu U do 
poprzeczki. W tym celu naleŨy zastosowaĺ metodŃ opisanŃ powyŨej w punkcie ĂmontaŨ profili 
kwadratowychò (montaŨ profili kwadratowych 25 x 25 x 2). Profile U wymagajŃ przyspawania 
odpowiednio z obu stron poprzeczki spoinŃ o dğugoŜci co najmniej 20 mm i szerokoŜci maksymalnej 
wynoszŃcej 3 mm. 
 
W przypadku planowania przeprowadzenia montaŨu aluminiowych profili U do podwozia przy uŨyciu 
stalowych poprzeczek wówczas konieczne jest zastosowanie innej metody mocowania.  
Do alternatywnych metod mocowania naleŨŃ: 
- Mocowanie za pomocŃ wkrňt·w ï metoda dopuszczalna r·wnieŨ w przypadku poprzeczek 

aluminiowych. 
- Mocowanie za pomocŃ nit·w jednostronnych (o odpowiedniej wytrzymağoŜci) ï metoda dopuszczalna 
r·wnieŨ w przypadku poprzeczek aluminiowych. 

- Mocowanie za pomocŃ gwoŦdzi i gwoŦdziarki (na przykğad Hilti). 
Decyzja dotyczŃca metody mocowania naleŨy do klienta, pod warunkiem, Ũe zapewnia ona wğaŜciwŃ 
wytrzymağoŜĺ konstrukcji naczepy. 
W celu wyosiowania naleŨy zastosowaĺ te same ustawcze przyrzŃdy spawalnicze i metodň, jak w 
przypadku profili kwadratowych (nr czňŜci: 9112007). 

 
RYS. 4C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aluminiowy profil U 25 x 25 
mm (do bloku Snap-on), 
dğugoŜĺ L 5980 mm  
Nr czňŜci: 692.4214 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007432
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007213
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007432
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USTAWIANIE SYSTEMU 
 
Przed przystŃpieniem do ustawiania systemu CF500 SLC konieczne jest zapoznanie siň z procedurami 
podnoszenia. Teraz moŨna przystŃpiĺ do ustawiania systemu CF500 SLC w odpowiednim otworze na 
podwoziu / ramie (patrz rysunek 5), pamiňtajŃc, Ũe tğoczyska muszŃ zawsze byĺ skierowane w 
stronň burty czoğowej.  
 
RYS. 5  
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REGULACJA WYSOKOśCI I WYOSIOWANIE SYSTEMU CARGO FLOOR 
 

Regulacja wysokoŜci 
System Cargo Floor musi zostaĺ ustawiony na takiej samej wysokoŜci, co ğoŨyska z tworzywa 
sztucznego zamontowane na poprzeczkach. Górny profil U poprzeczki ruchomej (mocowania U do profili 
podğogowych patrz rysunek 6) stanowi punkt odniesienia. Dodatkowe wolne miejsce powstağe pomiňdzy 
podwoziem/ramŃ a spodniŃ czňŜciŃ systemu Cargo Floor naleŨy wypeğniĺ. 
 

Wyosiowanie 
Niezwykle waŨne jest, aby system Cargo Floor zostağ ustawiony dokğadnie na tym samym poziomie co 
ğoŨyska z tworzywa sztucznego. Punktem odniesienia dla tej wysokoŜci jest tğoczysko siğownika 
Ŝrodkowego. OŜ palca poprzeczki ruchomej (mocowanie U profilu podğogowego) musi znajdowaĺ siň 
dokğadnie w osi ğoŨysk z tworzywa sztucznego zamontowanych na poprzeczkach.  
 

Zaleca siň zamocowanie na stağe systemu Cargo Floor niezwğocznie po jego prawidğowym ustawieniu. 
 

Dotyczy korzystania z profili kwadratowych 25 x 25 x 2 
Zamontowaĺ profile w wyznaczonych miejscach dla ğoŨysk Twister (patrz rysunek 6). Nastňpnie ustawiĺ 
system Cargo Floor na wymaganej wysokoŜci i go wypoziomowaĺ przy uŨyciu stalowej miary. 
 

Dotyczy korzystania z profili U do blok·w ğoŨyskujŃcych Snap-on 
W przypadku korzystania z aluminiowego profilu U (nr czňŜci: 692.4214, aluminiowy profil U 25 x 25 mm  
do bloku Snap-on o dğugoŜci L = 5980 mm) przeznaczonego do bloku ğoŨyskujŃcego Snap On naleŨy 
postňpowaĺ dokğadnie w ten sam spos·b, jak w przypadku profili kwadratowych 25 x 25 x 2. 
 
Dotyczy korzystania z ğoŨysk z tworzywa sztucznego 
W przypadku zagwarantowania prawidğowej kombinacji wysokoŜci Cargo Floor wzglňdem wysokoŜci 
poprzeczki (z wyjŃtkiem zastosowania pomaraŒczowych blok·w ğoŨyskujŃcych) nie ma koniecznoŜci 
uŨycia podkğadek. Zaleca siň bezwzglňdne sprawdzenie, czy wysokoŜĺ palca poprzeczki ruchomej 
(mocowania U profili podğogowych) jest taka sama, jak ğoŨysk z tworzywa sztucznego zamontowanych 
na poprzeczkach. 

Widok z góry 
RYS. 6 

   

ĞoŨysko z tworzywa 
sztucznego 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007432
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MOCOWANIE SYSTEMU  
 
Po prawidğowym ustawieniu systemu Cargo Floor moŨe on zostaĺ zamocowany do podwozia przy 
uŨyciu spoin lub Ŝrub.  
 
Mocowanie przy uŨyciu Ŝrub (patrz rys. 7 i 8) 
Otwory w podwoziu muszŃ odpowiadaĺ otworom montaŨowym w pomoŜcie tylnym oraz w profilu 
przednim systemu Cargo Floor. W pomoŜcie tylnym wymagane jest zastosowanie 6 nakrňtek na stronň 
(patrz rysunek 7) oraz 1 nakrňtki na stronň w tak zwanym pomoŜcie przednim. ĞŃcznie konieczne jest 
wykonanie 14 poğŃczeŒ Ŝrubowych.  KaŨda nakrňtka wymaga mocowania przy uŨyciu klucza i  dw·ch 
nakrňtek (1x nakrňtka i 1x nakrňtka samozabezpieczajŃca siň) (patrz rysunek 7). 
 
Wszystkie Ŝruby muszŃ speğniaĺ wymagania nastňpujŃcej specyfikacji:  
14 sztuk M16 x 80 ELVZ (DIN931-10.9). JakoŜĺ 10.9. 
14 sztuk nakrňtek M16 
14 sztuk przeciwnakrňtek M16 
28 sztuk podkğadek Ï 30 / Ï 17, gruboŜĺ 3 mm (DIN125)  
14 sztuk przekğadek ST52-3 Ï 30 / Ï 17, dğugoŜĺ 20 mm. Nr czňŜci: 5451005 
 
W przypadku podwozia aluminiowego istnieje moŨliwoŜĺ zastosowania, alternatywnie do przekğadek, 
taŜmy (o gruboŜci 20 mm) wraz z odpowiednim szablonem do otworów.  
 
Moment dokrňcenia nakrňtek M16 wynosi 300 Nm. 
 
RYS. 7 
 
 
 
 
 
 
 
  

Pğyta 
uchylna 

Nakrňtka 

Przeciwna-
krňtka 
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Spoiny (patrz rys. 8) 
We wskazanych na rysunku miejscach naleŨy wykonaĺ dobrej jakoŜci spoiny, o odpowiedniej dğugoŜci 
(rysunek 8). 
Przed przystŃpieniem do przyspawania pomostu tylnego do podwozia naleŨy usunŃĺ pğyty uchylne (jeŜli 
jest obecny) w tylnej czňŜci pomostu tylnego (rysunek 7). 
Zastosowaĺ spoiny o minimalnej szerokoŜci wynoszŃcej a = 10.  
Zastosowanie usztywnienia systemu Cargo Floor nie jest konieczne.  

 
Uwaga!  
W przypadku spawania ramy pomocniczej ocynkowanej (opcja) naleŨy przed przystŃpieniem do operacji 
usunŃĺ z jej powierzchni powğokň cynkowŃ. 
 
 
RYS. 8 

Operacjň spawania wykonaĺ na cağej dğugoŜci wszystkich 8 poğŃczeŒ. 
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USZTYWNIANIE śCIAN BOCZNYCH  
 
ściany boczne w systemie Cargo Floor nie wymagajŃ podparcia, poniewaŨ w systemie tym nie stosuje 
siň Ũadnych poprzeczek. MoŨe to prowadziĺ do wykrzywienia Ŝcian bocznych w przypadku nadmiernego 
przeciŃŨenia systemu. MoŨna tego uniknŃĺ poprzez zamocowanie Ŝcian bocznych do podwozia. Na 
rysunku 9 przedstawiono spos·b ich montaŨu. 
 
 

 

RYS. 9  
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PODĞłCZANIE UKĞADU HYDRAULICZNEGO 
 
System Cargo Floor jest dostarczany w standardzie z filtrem ciŜnieniowym zamontowanym na pomoŜcie 
przednim, patrz rysunek 10. Jest to hydrauliczny przew·d ciŜnieniowy (20 x 2 mm) juŨ zamontowany 
pomiňdzy zaworem sterujŃcym a filtrem ciŜnieniowym. Przew·d wejŜciowy filtra ciŜnieniowego jest 
wyposaŨony wzğŃcze Ŝrubowe proste 1ò x 20 mm. Obok niego znajduje siň hydrauliczny przew·d 
powrotny (25 x 2,5 mm) zamontowany pomiňdzy zaworem sterujŃcym a pomostem przednim, 
zakoŒczony zğŃczem prostym 25 x 25 mm. Istnieje moŨliwoŜĺ podğŃczenia wymaganego wňŨa 
hydraulicznego (nie objňtego zestawem) bezpoŜrednio do powyŨszych zğŃczy (w·wczas dostarczone 
nakrňtki napinajŃce i pierŜcienie tnŃce nie sŃ wymagane). W przypadku zamontowania przewodu 
hydraulicznego zamiast wňŨa hydraulicznego konieczne jest zastosowanie zar·wno nakrňtek 
napinajŃcych, jak i pierŜcieni tnŃcych. 
 

WaŨne: nieprawidğowe podğŃczenie ciŜnienia i powrotu moŨe spowodowaĺ usterkň i 
uszkodzenie systemu.  

 
Wszystkie komponenty hydrauliczne muszŃ zostaĺ dokğadnie oczyszczone przed podğŃczeniem. 
Sprawdziĺ, czy nie pozostawiono Ũadnych zaŜlepek uszczelniajŃcych ani pozostağoŜci po czyszczeniu. 
Stosowaĺ minimalnŃ wymaganŃ liczbň zğŃczy kŃtowych (kwadratowych, maksymalnie kilka) 
(przyczyniajŃc siň do spadku ciŜnienia lub powodujŃ wzrost ciŜnienia powrotnego. 
 
Po podğŃczeniu systemu moŨe okazaĺ siň, Ũe nie bňdzie on dziağağ prawidğowo. CzynnoŜĺ tň 
moŨna wykonaĺ wyğŃcznie po cağkowitym zbudowaniu i podğŃczeniu naczepy i podğogi.  

 
RYS. 10  
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ZWŇŧKA DĞAWIłCA  
 
JeŜli system typu E Cargo Floor bňdzie obsğugiwany przez r·Ũnego typu pompy lub pompň o niskim 
przepğywie oleju, moŨe zaistnieĺ koniecznoŜĺ zamontowania innego typu zwňŨki dğawiŃcej. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZwňŨka dğawiŃca 
Standardowo montowana jest zwňŨka dğawiŃca o Ŝrednicy 6,5 mm w kanale PB zaworu systemu typu E. 
Zapewnia ona prawidğowŃ pracň zaworu systemu typu E. Standardowa zwňŨka dğawiŃca jest 
przeznaczona do natňŨenia przepğywu oleju o wartoŜci od 60 do 100 litr·w na minutň. Dziağaniem 
zaworu sterujŃcego moŨna sterowaĺ poprzez odchylenie wartoŜci od poziomu natňŨenia przepğywu 
oleju. Schemat przepğywu oleju przedstawia wymagane poziomy przepğywu oleju w danych wejŜciach. 
Regulacja przepğywu jest moŨliwa poprzez zmianň Ŝrednicy zwňŨki dğawiŃcej.  
Znane konsekwencje nieprawidğowego ustawienia Ŝrednicy zwňŨki dğawiŃcej sŃ nastňpujŃce:  
- Zbyt mağy przepğyw oleju: praca tğoka zağadunku/rozğadunku nie przeğŃcza siň, co powoduje spadek 
ciŜnienie w systemie; 

- Zbyt duŨy przepğyw oleju: nadmierny hağas podczas pracy systemu, utrata wysokiego odprowadzania 
ciepğa i wydajnoŜci. 

 
ZwňŨka dğawiŃca niezaleŨna od przepğywu 
Opcjonalnie istnieje moŨliwoŜĺ dostarczenia zwňŨki dğawiŃcej niezaleŨnej od przepğywu (regulowana 
zwňŨka dğawiŃca ï nr artykuğu 7370106). Standardowo montowana zwňŨka dğawiŃca moŨe zostaĺ 
wymieniona w nastňpujŃcy spos·b. UsunŃĺ wtyczkň kanağu PB (klucz imbusowy 12 mm). Nastňpnie 
odkrňciĺ zwňŨkň dğawiŃcŃ zamontowanŃ w kanale za pomocŃ klucza imbusowego 12 mm. Zamocowaĺ 
nowŃ regulowanŃ zwňŨkň dğawiŃcŃ w kanale, dokrňcajŃc jŃ rňcznie (momentem o wartoŜci okoğo 15 
Nm). Zamocowaĺ ponownie wtyczkň w kanale PB (kluczem imbusowym 12 mm) i dokrňciĺ rňcznie 
(momentem o wartoŜci okoğo 15 Nm). Uruchomiĺ podğogň (zağadunek i rozğadunek) w celu sprawdzenia, 
czy wszystko dziağa prawidğowo oraz czy nie wystňpujŃ Ũadne wycieki. Regulowana zwňŨka dğawiŃca 
oferuje zakres przepğywu w granicach od 20 do 120 l/min Ñ10% za pomocŃ VG32 i jest przeznaczona do 
pracy przy maksymalnym ciŜnieniu roboczym wynoszŃcym 225 bar·w.  
 

WaŨne: nieprawidğowe podğŃczenie ciŜnienia i powrotu moŨe spowodowaĺ usterkň i 
uszkodzenie systemu.  

 
System typu B 
Innym rozwiŃzaniem zapewniajŃcym niezaleŨnoŜĺ wzglňdem zmiennego przepğywu oleju jest 
zastosowanie systemu typu B. W tym przypadku kierunek zağadunku/rozğadunku jest ustawiany za 
pomocŃ uchwytu. 

 
PB PB 

Standardowa 
zwňŨka dğawiŃca 
DIN 906-5.8-3/4ò 

Regulowana 
zwňŨka dğawiŃca 
7370106 

Wyszarzone punkty znajdujŃ siň poza zakresem 
standardowej zwňŨki dğawiŃcej. 
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MONTAŧ ĞOŧYSKA Z TWORZYWA SZTUCZNEGO ĂCARGO TWISTERò 
ĞoŨysko z tworzywa sztucznego moŨna montowaĺ po pomalowaniu profili kwadratowych (25 x 25 mm)  
farbŃ w sprayu (upewniĺ siň, Ũe warstwa farby nie jest zbyt gruba ani Ũe nie pozostağy Ũadne krople 
farby). MoŨna teŨ z ğatwoŜciŃ dokonaĺ tego jednŃ rňkŃ, bez uŨycia Ũadnych narzňdzi, na unikalnym, 
opatentowanym ĂCARGO TWISTERò (nr czňŜci: 4107002). ĞoŨysko ĂCARGO TWISTERò jest 
umieszczone po skosie nad profilem kwadratowym i jest zrotowane (obr·cone) o jednŃ czwartŃ obrotu w 
taki spos·b, Ũe stopa ğoŨyska z tworzywa sztucznego przesuwa siň pod profilem kwadratowym, aŨ do 
usğyszenia klikniňcia (rysunek 13A). 
 

Kick Twister (nr czňŜci: 4107005) 
Opcjonalnie istnieje moŨliwoŜĺ zam·wienia ğoŨyska Kick Twister (rysunek 13D). Dziňki temu ğoŨysku 
istnieje moŨliwoŜĺ zamontowania aluminiowych profili podğogowych od g·ry nad ğoŨyskiem. W 
przypadku zastosowania ğoŨysk Kick Twister konieczne jest uŨycie bloku zabezpieczajŃcego przed 
podnoszeniem. (Rysunek 13C). 
 

MontaŨ ğoŨyska z tworzywa sztucznego 25 x 25 (nr czňŜci: 4107001) 
Do tego celu stosowane sŃ dwie taŜmy stalowe 60 x 4 o dğugoŜci L = Ñ300, patrz rysunek 13B. 
UmoŨliwiajŃ one rozszerzenie ğoŨyska z tworzywa sztucznego i dziňki temu przesuniňcie go nad profilem 
kwadratowym (25 x 25 mm). Sprawdziĺ ğoŨysko z tworzywa sztucznego pod kŃtem prawidğowego 
zamocowania. (Rysunek 13B). 
 

Blok zabezpieczajŃcy przed podnoszeniem (nr czňŜci: 4107006) 
Podczas montaŨu profili kwadratowych istnieje moŨliwoŜĺ (ale nie jest to konieczne) zamontowania 
profilu bloku zabezpieczajŃcego przed podnoszeniem. Blok ten zapewnia utrzymanie profili 
aluminiowych na swoich miejscach. MontaŨu naleŨy dokonaĺ po stronie zağadunku/rozğadunku pojazdu, 
przed zamontowaniem aluminiowych profili podğogowych.  
 

Zalecenia 
Pozostağe ğoŨysko z tworzywa sztucznego naleŨy zamontowaĺ co najmniej dwa metry nad profilami 
kwadratowymi, pomiňdzy poprzeczkami. 

RYS. 13A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

RYS. 13B 

 

 
 
RYS. 13C 

 

RYS. 13D 

 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007117
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,246
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007116
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007120
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MONTAŧ ĞOŧYSKA Z TWORZYWA SZTUCZNEGO ĂCARGO SNAP-ONò 
 
ZaletŃ tej konstrukcji ğoŨyska jest zapewnienie cağkowitego podparcia profili aluminiowych oraz 
zabezpieczenie przed przedostawaniem siň do ich wnňtrza zabrudzeŒ z zewnŃtrz.  
 
Po pomalowaniu farbŃ w sprayu profili U (jeŜli dotyczy) (zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň, aby profile U nie 
zostağy pomalowane zbyt grubŃ warstwŃ ani Ũe nie pozostağy na nich Ũadne krople farby). ĞoŨyska 
moŨna z ğatwoŜciŃ z jednej strony wsunŃĺ na aluminiowe profile U. 
 
ĞoŨysko Snap-on dostňpne jest w dw·ch wersjach: standardowe Snap-on (nr czňŜci: 4107023) oraz  
Ăstopperò (nr czňŜci: 4107024). ĞoŨysko Ăstopperò zabezpiecza standardowe ğoŨysko Snap-on przed 
zsuniňciem siň z profilu U. 
 
Do montaŨu ğoŨyska Ăstopperò naleŨy przystŃpiĺ z przodu naczepy od g·ry przy pierwszej poprzeczce z 
profilem U.  
 
Nastňpnie naleŨy zamontowaĺ kolejno standardowe ğoŨyska Snap-on i na koŒcu ponownie ğoŨysko 
Ăstopperò w odlegğoŜci 1/8 od podğogi przy poprzeczce. (Liczba standardowych ğoŨysk Snap on pomiňdzy 
dwoma ğoŨyskami stopper moŨe siň r·Ũniĺ w zaleŨnoŜci od odlegğoŜci pomiňdzy poprzeczkami). W 
kolejnym kroku naleŨy zamontowaĺ odpowiedniŃ liczbň standardowych ğoŨysk Snap-on ponownie w 
odlegğoŜci 2/8 od podğogi, a na koŒcu zamontowaĺ przy poprzeczce ğoŨysko Ăstopperò.  
 
Pod koniec montaŨu dochodzi siň do miejsca poczŃtkowego, tak Ũe wszystkie standardowe ğoŨyska 
Snap On sŃ zamkniňte pomiňdzy ğoŨyskami Ăstopperò. Na rys. 13 przedstawiono spos·b rozmieszczenia 
i montaŨu ğoŨysk.  
 
OczywiŜcie nie ma koniecznoŜci montowania wszystkich ğoŨysk na kaŨdym aluminiowym profilu U, a 
jedynie zastosowaĺ ğoŨyska Ăstopperò na wysokoŜci kaŨdej poprzeczki. 
 
 
 
 

  

RYS. 13E 
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MONTAŧ SPECJALNEGO BLOKU ĞOŧYSKUJłCEGO Z TWORZYWA SZTUCZNEGO  
Przed zamontowaniem bloku ğoŨyskujŃcego z tworzywa sztucznego konieczne jest przeprowadzenie 
kontroli pod kŃtem prawidğowego wyosiowania g·rnej czňŜci bloku ğoŨyskujŃcego z tworzywa 
sztucznego z palcami ukğadu napňdowego (patrz rys. 6). Bloki ğoŨyskujŃce z tworzywa sztucznego 
zazwyczaj montowane sŃ po 3 sztuki na poprzeczkň. W takim przypadku oŜ Ŝrodkowego bloku 
ğoŨyskujŃcego z tworzywa sztucznego musi zostaĺ zamontowana wzdğuŨ osi podwozia. Osie te zostağy 
oznaczone na bloku ğoŨyskujŃcym z tworzywa sztucznego. Podczas montaŨu dw·ch zewnňtrznych 
blok·w ğoŨyskujŃcych z tworzywa sztucznego, naleŨy ponownie odmierzyĺ odlegğoŜĺ od osi podwozia do 
osi bloku Ŝrodkowego w bloku ğoŨyskujŃcym z tworzywa sztucznego, patrz rysunek 14B. W sytuacjach, 
w kt·rych nie moŨna zastosowaĺ Ămetody ustawianiaò na koğnierzu poprzeczki bloku ğoŨyskujŃcego z 
tworzywa sztucznego ze wzglňdu na szerokoŜĺ koğnierza wynoszŃcŃ powyŨej 60 mm, naleŨy/powinno 
siň zastosowaĺ pomaraŒczowy blok ğoŨyskujŃcy z tworzywa sztucznego. UWAGA: jest to moŨliwe tylko 
w przypadku blok·w ğoŨyskujŃcych z tworzywa sztucznego o wysokoŜci 35 mm. Dziňki tej Ămetodzie 
ustawianiaò bloku ğoŨyskujŃcego z tworzywa sztucznego nie ma koniecznoŜci uŨycia jego kaŨdego 
otworu montaŨowego. (Patrz rysunek 14A). 
 

Liczba punkt·w montaŨowych: 

¶ środkowy(-e) i zewnňtrzny(-e) otwór(-ory) kaŨdego bloku ğoŨyskujŃcego z tworzywa sztucznego na 
odcinku od przodu naczepy do ukğadu napňdowego musi(-szŃ) zostaĺ uŨyty(-e) (3 na ğoŨyska, 9 na 
poprzeczki).   

¶ Co drugi otw·r, zaczynajŃc od pierwszego otworu, kaŨdego bloku ğoŨyskujŃcego z tworzywa 
sztucznego na odcinku od ukğadu napňdowego do okoğo 2000 mm od strony zağadunku/rozğadunku 
ramy musi zostaĺ uŨyty (4 na ğoŨyska, 12 na poprzeczki).  

¶ NaleŨy r·wnieŨ wykorzystaĺ wszystkie otwory na odcinku dw·ch ostatnich metrów ramy. 

¶ W przypadku zastosowania blok·w ğoŨyskujŃcych z tworzywa sztucznego, kt·re nie wymagajŃ 
zastosowania Ămetody ustawianiaò (ğoŨyska pomaraŒczowe) konieczne jest wykorzystanie wszystkich 
otwor·w montaŨowych. 

 

Zaleca siň w takim przypadku zastosowanie poprzeczki z koğnierzem g·rnym o maksymalnej szerokoŜci 
wynoszŃcej 60 mm, szerokoŜĺ ta nie moŨe byĺ mniejsza niŨ 50 mm. Zastosowanie koğnierzy o innych 
szerokoŜciach jest moŨliwe, jednak wyğŃcznie w sytuacji zastosowania specjalnie zaprojektowanych 
blok·w ğoŨyskujŃcych z tworzywa sztucznego.  
 

Uwaga! W przypadku zastosowania takich blok·w ğoŨyskujŃcych z tworzywa sztucznego 
bezwzglňdnie zalecamy przeprowadzenie kontroli pod kŃtem zastosowania poprzeczki 
montowanej na stağe oraz wystarczajŃcej stabilnoŜci zastosowanej ramy. Do ustawienia 
zalecamy uŨycie oferowanych przez nas przyrzŃd·w ustawczych, nr czňŜci: 9111201. Patrz 
rysunek 14B. 
 
  
RYS. 14A 

RYS. 14B 
Positioneringsmal 
Artikelnummer 9111201 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007210
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PRZYCINANIE PROFILI PODĞOGOWYCH NA WYMIAR 
Przed rozpoczňciem: upewniĺ siň, Ũe wszystkie profile sŃ skierowane w tym samym kierunku, r·wnieŨ 
po ustawieniu ich w pojeŦdzie. Pozwoli to uniknŃĺ bğňd·w pomiarowych. 
 
Po zamontowaniu ğoŨysk z tworzywa sztucznego naleŨy poprzycinaĺ na wymiar aluminiowe profile 
podğogowe zgodnie z przedstawionŃ tabelŃ (patrz rysunek 16). 
Pamiňtaĺ, aby profile podğogowe byğy kr·tsze od wymiaru wewnňtrznego konstrukcji oraz zwr·ciĺ 
uwagň, czy drzwi klapy tylnej montowane sŃ wewnŃtrz czy na zewnŃtrz.  
W tylnej czňŜci naleŨy pozostawiĺ wolny odcinek o dğugoŜci 40 mm w celu umoŨliwienia zamontowania 
zaŜlepki.  
W przedniej i tylnej czňŜci naleŨy pozostawiĺ wolne odcinki o dğugoŜci 20 mm.  
 
RYS. 16 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZAOKRłGLANIE PROFILI 
 
Po zakoŒczeniu operacji ciňcia profili na wymaganŃ dğugoŜĺ muszŃ one zostaĺ zaokrŃglone (sfazowane) 
od strony czoğowej zgodnie z rysunkiem 17, tak aby zapewniĺ gğadkie prowadzenie profilu podğogowego 
podczas wsuwania oraz aby nie dopuŜciĺ do uszkodzenia ğoŨysk z tworzywa sztucznego. 
Aby uğatwiĺ montaŨ, profile od strony zaokrŃglonej (sfazowanej) muszŃ zostaĺ uğoŨone w kierunku 
montaŨu pojazdu. 
W nastňpnym kroku pozostaw profile z dnem do g·ry (dla otwor·w). 
 
RYS. 17 

ZaokrŃglenie z dw·ch stron 

B = A ï 280 220 20 

40 

A 

ZaokrŃglenie od strony czoğowej 
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WYZNACZANIE LOKALIZACJI OTWORÓW W PROFILACH 

 
W pierwszej kolejnoŜci naleŨy wyznaczyĺ miejsca otwor·w w profilach, patrz rysunek poniŨej. 
 
Sprawdziĺ, czy siğowniki ustawione sŃ w pozycji cağkowicie cofniňtej. Aby tego dokonaĺ, postŃpiĺ w 
nastňpujŃcy spos·b: koŒce tğoczysk nie mogŃ wystawaĺ poza blok prowadnicy tğoka siğownika wiňcej niŨ 
5-10 mm. 
 
Uwzglňdniĺ fakt, Ũe w przypadku kompletu profili podğogowych dostarczany jest r·wnieŨ podw·jny profil 
uszczelniajŃcy. Profil ten naleŨy zamontowaĺ na cağej dğugoŜci od lewej (1. grupy) do prawej (3. grupa) 
strony. Podziel pozostağe 20 profili na 3 grupy (tj. 1 grupa 6 profili i 1 podw·jna profil, 2 grupy po 7 
profili).  
 
Miejsce pierwszego otworu jest wyznaczane poprzez dokonanie pomiaru od wewnňtrznej strony drzwi 
do pierwszego otworu profilu U, przesuwajŃc poprzeczkň trzeciej grupy. Od tego pomiaru naleŨy odjŃĺ 
60 mm, uzyskujŃc wymiar A. 
UmieŜciĺ oznaczenie na spodniej stronie 7 profili 3. grupy od wyznaczonego miejsca pierwszego otworu. 
 
W ten sposób na 7 profilach 3. grupy zostanie wyznaczony szablon zgodnie z wymiarem A. 
Szablon otworów 7 profili 2. grupy naleŨy wyznaczyĺ, stosujŃc wymiar A + 195 mm. 
Szablon otworów 7 profili 1. grupy naleŨy wyznaczyĺ, stosujŃc wymiar A + 390 mm. 
RYS. 19 
 

 
  

Blok  
uszczelniajŃc
y z tworzywa 
sztucznego 
4104001.1  
Aluminiowy 
blok 
uszczelniajŃc
y: 
5164002.1 

Siğownik w pozycji cağkowicie cofniňtej 



Instrukcja montaŨu  CF500 SLC 
 

www.cargofloor.com   Strona 30 
Wersja 01 / 16-06-2020 

WIERCENIE OTWORčW W PROFILACH PODĞOGOWYCH 
 
4/6 otwor·w w profilach muszŃ zostaĺ nawiercone przed umieszczeniem profili na swoich miejscach. 
 

¶ Przed przystŃpieniem do wiercenia umieŜciĺ wszystkie profile podğogowe, ustawiajŃc rowki 
uszczelniajŃce w tym samym kierunku. Zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ w przypadku 
podw·jnych profili uszczelniajŃcych, o ile znajdujŃ siň na wyposaŨeniu, aby ustawiĺ je po 
skrajnie lewej lub prawej stronie (rysunek 18). Zapewni to zgodnoŜĺ ze szablonem otworów w 
przypadku pierwszej lub ostatniej poprzeczki ruchomej. 

¶ Nastňpnie wywierciĺ odpowiedniŃ liczbň otwor·w w wymaganych profilach podğogowych na 
poprzeczki ruchome zgodnie ze schematem przedstawionym na rysunku 19 przy uŨyciu using 
przyrzŃdu wiertarskiego Cargo Floor, nr czňŜci: 9111009.  

¶ Wstňpne nawiercenie 4 otwor·w o Ŝrednicy Ï 4,5 mm przy uŨyciu przyrzŃdu wiertarskiego wewnŃtrz 
profilu podğogowego zapewnia wyosiowanie otwor·w wzglňdem wytğoczonej linii referencyjnej. 
Nastňpnie wywierciĺ otwory do koŒca, od tej samej strony, o Ŝrednicy Ø 12,5 mm. (Rys. 21A). 

¶ Nastňpnie naleŨy pogğňbiĺ otwory stoŨkowo od g·ry przy uŨyciu pogğňbiacza stoŨkowego zgodnie ze 
specyfikacjŃ G136 HSS DIN 335 C, kod 13628.0 (rysunek 21B). Upewniĺ siň, Ũe otw·r zostağ 
pogğňbiony stoŨkowo na odpowiedniŃ gğňbokoŜĺ ï ğeb Ŝruby nie moŨe wystawaĺ poza g·rnŃ ani dolnŃ 
powierzchniň profilu podğogowego. Patrzy rysunek 21C. 

 

FIG. 20  FIG. 21 A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FIG. 21 B 
 
 
 
 
 
 
 
 
FIG. 21 C  
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FIG.  21D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
FIG. 21 E 
 
 

Stosowaĺ wyğŃcznie zalecane Ŝruby: M12 x 30- 10.9 DIN 7991 

 
   

W przypadku specjalnych poprzeczek ruchomych 
(15/160, 15/156,8, 18/112 itp.) profil naleŨy 
zamocowaĺ przy uŨyciu 6 Ŝrub 
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MONTAŧ USZCZELNIENIA 
 

Uwaga!  
W przypadku planowania przyspawania zaŜlepek do profili naleŨy tego dokonaĺ przed 
zamontowaniem uszczelnienia. 

 

UmieŜciĺ wszystkie profile podğogowe na boku wzglňdem siebie nawzajem, rowkami skierowanymi w 
g·rň. Rowki w profilach podğogowych muszŃ byĺ czyste (w razie koniecznoŜci przedmuchaĺ je 
sprňŨonym powietrzem) przed zamontowaniem uszczelnienia. 
Uszczelka dostarczana jest w rolce. Aby prawidğowo zamontowaĺ uszczelnienie, naleŨy okreŜliĺ, z kt·rej 
strony rowka naleŨy wsunŃĺ uszczelkň. Kr·tsza warga uszczelki zawsze musi byĺ skierowana w g·rň, a 
dğuŨsza warta uszczelki musi byĺ skierowana w d·ğ. Patrz rysunek 22A. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
W celu uğatwienia zamontowania uszczelki wyciŃĺ niewielki odcinek w ksztağcie litery T na dğugoŜci 100 
mm na jej poczŃtku (bňdzie ono speğniağo rolň uchwytu, patrz rysunek 22A). 
Nastňpnie umieŜciĺ odcinek T uszczelki w rowku i przy uŨyciu uchwytu wsunŃĺ uszczelkň w rowek na 
cağej dğugoŜci profilu podğogowego. W ten spos·b wyciňcie znajdzie siň na samym koŒcu profilu 
podğogowego. Teraz istnieje moŨliwoŜĺ zamocowania uszczelki po tej stronie za pomocŃ specjalnych 
nit·w (nr czňŜci: 5017001.1, patrz rys. 22B. 
 
NapiŃĺ uszczelkň poprzez jej naciŃgniňcie z dğugoŜci 600 do 1000 mm (do momentu wyczucia 
wiňkszego oporu i dğugoŜci pojazdu), co oznacza uŨycie siğy ciŃgniňcia o wartoŜci okoğo 6 do 10 kg. Po 
napiňciu uszczelki zamocowaĺ pozostağe nity zgodnie z rysunkiem 22B. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

 

Nr czňŜci: 5017001.1 

RYS. 22A 

RYS. 22B 
 

100 mm 

Krótsza warga uszczelki 
 
DğuŨsza warga uszczelki 

WAŧNE! 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007047
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007047
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MONTAŧ ZAśLEPEK 
W kolejnym kroku naleŨy zamontowaĺ zaŜlepki. ZaŜlepki moŨna przybiĺ do profilu mğotkiem z tworzywa 
sztucznego. Do zamocowania zaŜlepek moŨna uŨyĺ nit·w monobolt (rys. 23A). W przypadku zaŜlepek 
aluminiowych dostňpne sŃ dwa rodzaje montaŨu ï przy uŨyciu nit·w monobolt lub poprzez spawanie. 
Szew V pomiňdzy profilem a zaŜlepkŃ musi zostaĺ cağkowicie zespawany wzdğuŨ g·rnej czňŜci (rys. 23 
B). 
 
RYS.  23 A  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Uwaga! 
W przypadku mocowania zaŜlepek metodŃ spawania naleŨy przed zamontowaniem 
uszczelnienia wykonaĺ poniŨsze kroki, patrz rys. 22A.  
 

RYS. 23 B 
 
 

 
MOCOWANIE PROFILčW PODĞOGOWYCH DO NAPŇDU 

 
Po dociňciu profili podğogowych na wymiar, zaokrŃgleniu, nawierceniu oraz zamontowaniu uszczelek i 
zaŜlepek naleŨy nasunŃĺ je na ğoŨyska z tworzywa sztucznego do wymaganego poğoŨenia 
(dopasowujŃc szablon otwor·w wzglňdem poprzeczek ruchomych). Zachowaĺ ostroŨnoŜĺ podczas 
nasuwania profili podğogowych w ramach procedury montaŨu. Nastňpnie naleŨy dokrňciĺ ocynkowane 
Ŝruby M12 z ğbami stoŨkowymi (klucz imbusowy 8) przy uŨyciu Ŝrodka uszczelniajŃcego Loctite (Ŝrodek 
uszczelniajŃcy Loc-tite 243 cat.o. 23286). Dokrňciĺ 4/6 Ŝrub w kaŨdym profilu. śruby wymagajŃ 
prawidğowego dokrňcenia (rys. 21C) momentem o wartoŜci 100-140 Nm. Do wykonania tej czynnoŜci 
wymaga jest jedna osoba. 

 

Nit monobolt 
Nr czňŜci: 5017002 

ZaŜlepka z tworzywa sztucznego  
Nr czňŜci: 4104001.1 

ZaŜlepka aluminiowa 
Nr czňŜci: 5164002.1 

Spoina 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007050
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,381
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007569
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MOCOWANIE STAĞYCH PROFILI BOCZNYCH 
 
Profile boczne naleŨy zawsze montowaĺ 2 mm niŨej niŨ ruchome profile podğogowe (patrz rysunek 24A). 
Przed zamocowaniem stağe profile boczne naleŨy wcisnŃĺ w ruchome profile podğogowe. Nastňpnie 
zamocowaĺ stağe profile boczne przy uŨyciu nit·w monobolt co 1500 do 2000 mm, z ğbami stoŨkowymi, 
kt·re nie mogŃ wystawaĺ poza powierzchniň profilu bocznego (patrz rysunek 24A). Otw·r pomiňdzy 
ŜcianŃ bocznŃ a profilem stağym wymaga wypeğnienia elastycznŃ masŃ uszczelniajŃcŃ. 
Alternatywnie istnieje moŨliwoŜĺ zamocowania przy uŨyciu Ŝrub lub stosujŃc niewielkie spoiny. 
 
JednakŨe stosowanie spoin nie jest zalecane w przypadku stağych profili bocznych, poniewaŨ w 
p·Ŧniejszym etapie moŨe zaistnieĺ koniecznoŜĺ ich ponownego napiňcia, a to wiŃŨe siň z ich 
wczeŜniejszym poluzowaniem. 
Standardowe profile boczne Cargo Floor dostňpne sŃ w wersjach o gruboŜci 6 i 10 mm, kt·rych montaŨ 
jest niezwykle ğatwy. 

 
RYS. 24A 

 
 
. 

RYS. 24B 

6 mm = nr czňŜci: 23.4910 10 mm = nr czňŜci: 28.4911 

https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007427
https://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,4007429


Instrukcja montaŨu  CF500 SLC 
 

www.cargofloor.com   Strona 35 
Wersja 01 / 16-06-2020 

USZCZELNIANIE PRZEDNIEJ CZŇśCI PODĞOGI 
 

Wzmocniona pğyta pğaska (o szerokoŜĺ minimalnej wynoszŃcej 250 mm, dğugoŜĺ pğyty zaleŨy do wnňtrza 
naczepy) moŨna zamontowaĺ do przedniej Ŝciany naczepy w celu dopasowania do otworu powstağego w 
wyniku skoku operacyjnego systemu.  
Dostarczona taŜma z tworzywa sztucznego (2500 x 75 x 5 mm) mus zostaĺ zamocowana do przedniej 
czňŜci tej pğyty w celu nie dopuszczenia do zuŨycia i zapewnienia prawidğowego uszczelnienia.  
W celu zagwarantowania optymalnego uszczelnienia w przypadku stosowania Ũebrowanych profili 
podğogowych konieczne jest odciňcie Ũeber na dğugoŜci okoğo 250 mm, zapewniajŃc gğadkŃ 
powierzchniň. 
Upewniĺ siň, Ũe zastosowane mocowania sŃ montowane stoŨkowo w taŜmie z tworzywa sztucznego, tak 
aby nie znalazğy siň one w kontakcie z podğogŃ. 
PotňŨnie wzmocniona pğyta musi zostaĺ zamontowana pod kŃtem 45Á w przypadku naczep 
przeznaczonych do zağadunku/upakowywania, patrz rysunek 25. 
Konstrukcja wymaga duŨej wytrzymağoŜci, tak aby nie doszğo do jej wypaczenia lub odksztağcenia. 
 
RYS. 25 
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MONTAŧ SKRZYNKI STEROWNICZEJ I ZĞłCZY ELEKTRYCZNYCH 
 
Skrzynka sterownicza wymaga ğatwego montaŨu, bez koniecznoŜci wiercenia otwor·w, bezpoŜrednio do 
wğasnej konstrukcji montaŨowej lub do wspornika montaŨowego dostňpnego w opcji. Wspornik ten, w 
zaleŨnoŜci od ksztağtu poprzeczek, moŨe zostaĺ zamontowany bez koniecznoŜci wiercenia otwor·w, do 
dostarczonych pğyt zaciskowych. Wspornik montaŨowy oferuje trzy wysokoŜci montaŨu skrzynki 
sterowniczej. Opcjonalnie istnieje moŨliwoŜĺ zamontowania w skrzynce sterowniczej bezprzewodowego 
pilota RX/TX wraz z systemem typu E lub sam system typu E.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Flange head PZ screw for plastic, 
 6x20 mm 

 
System typu E 
Skrzynka sterownicza CF7 z systemem typu E dostarczana jest wraz z 3 przewodami elektrycznymi: 
- 1x 2-Ũyğowy przew·d przyğŃczeniowy Ŧr·dğa zasilania. BrŃzowy przew·d wymaga podğŃczenia do 
napiňcia 24V+, a niebieski przew·d do napiňcia 24V-. 

- 1x 2-Ũyğowy przew·d ze wstňpnie zamontowanŃ czarnŃ wtyczkŃ Deutsch do elektrozaworu GS02 
wğŃczania/wyğŃczania. 

- 1x 2-Ũyğowy przew·d z wstňpnie zamontowanŃ szarŃ wtyczkŃ Deutsch do elektrozaworu G02 
rozğadunku/zağadunku. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Szara wtyczka G02 
rozğadunku/zağadunku 
 
Czarna wtyczka GS02 wğŃcza-
nia/wyğŃczania 
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System typu B 
 
Skrzynka sterownicza CF3 z systemem typu B dostarczana jest wraz z 3 przewodami elektrycznymi: 
- 1x 2-Ũyğowy przew·d przyğŃczeniowy Ŧr·dğa zasilania. BrŃzowy przew·d wymaga podğŃczenia do 
napiňcia 24V+, a niebieski przew·d do napiňcia 24V-. 

- 1x 2-Ũyğowy przew·d ze wstňpnie zamontowanŃ czarnŃ wtyczkŃ Deutsch do elektrozaworu GS02 
wğŃczania/wyğŃczania. 

- 1x 2-Ũyğowy przew·d ze wstňpnie zamontowanŃ szarŃ wtyczkŃ Deutsch GS02 wyposaŨonŃ w 
wodoszczelnŃ zatyczkň i etykietň Ădo not cutò (nie przecinaĺ). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
WaŨne jest, aby zamontowaĺ przew·d z wtyczkŃ wodoszczelnŃ, ale nie ma koniecznoŜci jego 
podğŃczania. Przew·d z wtyczkŃ musi zostaĺ zamocowany w pobliŨy zaworu sterujŃcego. Nie naleŨy 
usuwaĺ zamontowanej wtyczki wodoszczelnej.   

  

 

Czarna wtyczka GS02 
wğŃczania/wyğŃczania 
 

 
Zamontowaĺ do przewodu G02 
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PRZEKSZTAĞCANIE SYSTEMU 
 
W celu uproszczenia ewentualnej modyfikacji z systemu typu B do systemu typu E po otrzymaniu 
dostawy pojazdu skrzynka sterownicza E (CF7 / CF8) jest w standardzie dostarczana wraz z systemem 
typu B. System ten jest wyposaŨony w inne etykiety i okreŜlona funkcja przeğŃczania jest nieaktywna. 
 
WaŨne jest, aby zamontowaĺ przew·d z wodoszczelnŃ zaŜlepkŃ, nie wymaga on podğŃczenia. Przew·d 
musi zostaĺ zamocowany w pobliŨu zaworu sterujŃcego, na przykğad na przewodzie GS02. Nie naleŨy 
usuwaĺ zamontowanej wtyczki wodoszczelnej.   
 
Po zamontowaniu elektrozaworu G02 podczas przebudowy systemu typu B na system typu E naleŨy 
usunŃĺ wodoszczelnŃ wtyczkň i podğŃczyĺ wtyczkň do elektrozaworu.  
 
Etykiety na przeğŃczniku muszŃ zostaĺ wymienione, tak aby wyjaŜnienia dotyczŃce systemu byğy zgodne 
z wybranym systemem typu E lub B. 
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RUCHOMA BURTA CZOĞOWA 
Ruchoma burta czoğowa moŨe zostaĺ wykonana z profili Ŝciennych bocznych wzmocnionych profilami 
kŃtowymi. Funkcjň ruchomej burty czoğowej moŨe r·wnieŨ speğniaĺ rama z plandekŃ. NajlepszŃ metodŃ 
montaŨu burty czoğowej jest zawieszenie jej na dw·ch rolkach Cargo Roller, przystosowanych do duŨych 
obciŃŨeŒ, z 6 koğami i dwukierunkowym urzŃdzeniem do czyszczenia  na prowadnicach (nr czňŜci: 
5165003), patrz rysunek 31A, zamontowanych na górnej krawňdzi naczepy. Wiele aluminiowych 
krawňdzi g·rnych jest juŨ fabrycznie wyposaŨonych w takŃ prowadnicň. 
Zamontowaĺ prowadnice na takiej samej szerokoŜci, co szerokoŜĺ naczepy. RuchomŃ burtň czoğowŃ 
naleŨy zamontowaĺ do rolek Cargo Roller za pomocŃ co najmniej 3 ogniw ğaŒcuchowych, upewniajŃc 
siň, Ũe punkt zawieszenia znajduje siň bezpoŜrednio pod rolkŃ, tak aby pğynny ruchu burty czoğowej i 
zabezpieczyĺ rolki Cargo Roller przed blokowanie siň. Zapewniĺ swobodny ruch burty czoğowej po obu 
stronach Ŝcian bocznych, w zakresie 25-30 mm. Pomiňdzy burtŃ czoğowŃ a Ŝcianami bocznymi moŨna 
zamontowaĺ szczotki lub klapy gumowe w celu zabezpieczenia przed przeciekaniem i utrzymania 
czystego stanu Ŝcian bocznych. ściany boczne naczepy muszŃ byĺ czyste, aby burta czoğowa nie 
blokowağa siň na nich.  
 
RYS. 31A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
RYS. 31B 
Rolka Cargo Roller, przystosowana do duŨych obciŃŨeŒ, z 6 koğami i dwukierunkowym urzŃdzeniem do 
czyszczenia (nr czňŜci 5165003) 

 
 
 

  

 

http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,269
http://www.cargofloor.com/en/catalogus/en_pc/sub,2/pid,269
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PLANDEKA RUCHOMEJ BURTY CZOĞOWEJ 
 
W celu umoŨliwienia ruchu burty czoğowej wraz z ğadunkiem plandeka mocowana jest do spodniej strony 
burty, patrz rysunek 32. Ten odcinek plandeki (okoğo 1.250 mm ) musi leŨeĺ na podğodze. Odcinek ten 
musi zostaĺ zamontowany wraz z jednŃ lub kilkoma deskami sosnowymi. Deski zamocowane sŃ do 
plandeki na jej obwodzie i mocujŃ jŃ z dw·ch stron. śruby/wkrňty montaŨowe muszŃ zostaĺ 
zamontowane stoŨkowo, tak aby nie znalazğy siň one w kontakcie z ruchomŃ podğogŃ. 
 

Uwaga! 
Deski te sŃ o okoğo 20 mm kr·tsze niŨ najmniejsza wewnňtrzna szerokoŜĺ przestrzeni 
zağadunkowej kontenera. 

 
RYS. 32  
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REGULACJA PRŇTA GWINTOWANEGO ZAWORU STERUJłCEGO 
 
Przód naczepy  Tyğ naczepy 

 
Wszystkie systemy Cargo Floor posiadajŃ odpowiednio ustawiony prňt gwintowany oraz zostağy 
poddane kompletnym testom. W zwiŃzku z tym uŨytkownik koŒcowy nie jest zobowiŃzany do regulacji 
prňta gwintowanego, jednakŨe w pewnych okolicznoŜciach (np. okreŜlone naprawy) moŨe okazaĺ siň 
konieczne przeprowadzenie kontroli lub regulacji ustawienia prňta gwintowanego. W przypadku gdy 
operacja przeğŃczenia nie zostanie prawidğowo wykonana naleŨy w pierwszej kolejnoŜci dokonaĺ 
dokğadnej oceny sytuacji oraz okreŜliĺ przyczynň.  
 
Uwaga!  
Przed przystŃpieniem do pracy przy systemie naleŨy zawsze w pierwszej kolejnoŜci wyğŃczyĺ pompň i 
ukğad elektryczny. Ponadto naleŨy r·wnieŨ odğŃczyĺ wňŨe i/lub przewody pomiňdzy pompŃ a systemem 
Cargo Floor. 
Niewykonanie powyŨszych zaleceŒ stwarza ryzyko pochwycenia czňŜci ciağa! 
 
Wymagane narzňdzia:  
 2x klucz 17; 
 olej o wysokiej lepkoŜci; 
 smar na bazie miedzi; 
 szczotka stalowa. 
 
Sprawdziĺ, czy prňt gwintowany (1) zostağ prawidğowo zamontowany w celu przeğŃczania zaworu, skok 
pomiňdzy naciskaniem a ciŃgniňciem powinien wynosiĺ dokğadnie 12 mm.  
JeŜli wartoŜĺ ta jest inna, naleŨy dokrňciĺ do oporu prňt gwintowany (1) do tğoka i zamocowaĺ za 
pomocŃ przeciwnakrňtki (2) (klucz 17).  Poluzowaĺ nakrňtki (3 i 4 za pomocŃ klucza 17) i przesunŃĺ je o 
3 cm w kierunku tyğu naczepy.  
Nastňpnie znajdujŃc siň w bezpiecznej odlegğoŜci, wğŃczyĺ pompň. System zostanie uruchomiony i 
zatrzyma siň automatycznie w punkcie, w kt·rym ramiň (7) nie przeğŃcza zaworu, poniewaŨ sprňŨyna (8) 
nie jest juŨ popychana. Niezwğocznie wyğŃczyĺ pompň.  
Nastňpnie popchnŃĺ prňt gwintowany (1) w kierunku tyğu naczepy do momentu zetkniňcia siň pierŜcienia 
rozstawczego (9) z zaworem sterujŃcym. 
Przekrňcaĺ nakrňtki (3 i 4) w kierunku przodu naczepy do momentu cağkowitego ŜciŜniňcia sprňŨyny, a 
nastňpnie dokrňciĺ je do oporu wzglňdem siebie. Powt·rzyĺ tň procedurň z drugiej strony (nakrňtki 5 i 6), 
wykonujŃc wszystkie czynnoŜci w przeciwnym kierunku. 
 
Uwaga! Warto w tym momencie nasmarowaĺ trzpieŒ gwintowany (1) smarem na bazie miedzi. 
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
 

Dziağanie systemu :  w peğni hydrauliczne, z trzema siğownikami dwustronnego dziağania 
Sterowanie systemu :  w peğni hydrauliczno-mechaniczne 
Controls : cağkowicie automatyczny zağadunek ï stop ï rozğadunek, wersja sterowania A/B 
 

 CF500 SLC 

Otwór (mm)  100 
średnica tğoczyska (mm)  45 
Skok (mm)  200 
PojemnoŜĺ siğownika (l)  2,82 
PojemnoŜĺ oleju na cykl (l)  8,46 
WartoŜĺ progowa zaworu nadciŜnieniowego, maks. ciŜnienie robocze (bary)  225 
Liczba skok·w na minutň z zalecanŃ wydajnoŜciŃ pompy  13 
PrňdkoŜĺ (m/min) z zalecanŃ wydajnoŜciŃ pompy  2,6 
  
Zalecana wydajnoŜĺ pompy:  
         NatňŨenie przepğywu (l/min)  110 
         CiŜnienie (bary)  250 
Maks. wydajnoŜĺ pompy:  
         NatňŨenie przepğywu (l/min)  130 
         CiŜnienie (bary)  250 
         PrňdkoŜĺ przy maks. wydajnoŜci pompy (m/min)  3,1 

 

 
 

Zawory sterujŃce :  24 V DC (12 V DC opcjonalnie dostňpne) 
Wersja wydajnoŜci : w peğni zmienna prňdkoŜĺ poprzez natňŨenie przepğywu oleju okreŜlone w 

oparciu o prňdkoŜĺ obrotowŃ silnia lub r·Ũne typy pomp. Zwr·ciĺ uwagň na 
Ŝrednicň przepustnicy, patrz rozdziağ PodğŃczanie ukğadu hydraulicznego. 

Napňd :  przy uŨyciu WOM/pompy naczepy; agregat elektro-hydrauliczny lub agregat 
hydrauliczny z zewnňtrznym silnikiem spalinowym. 

Filtr : typ filtra ciŜnieniowego: wysokociŜnieniowy, 10 mikron·w 
Instalacja ciŜnieniowa: Ø 20 x 2 przelot 16 mm 
Instalacja powrotna :  Ø 25 x 2,5 przelot 20 mm 
Olej ISO VG 32 :  Shell Tellus T32 lub BP HL2-32 lub ESSO Univis 32 (lub zamiennik). 

Stosowaĺ wyğŃcznie olej biologiczny po uzgodnieniu z Cargo Floor B.V. 
Olej biologiczny : standardowo z systemem CF500 SLC moŨna stosowaĺ biologiczny olej 

syntetyczny typu estrowego (HEES). Nie zalecamy stosowania olejów 
biologicznych innych typów. 

Temperatura oleju : maks. 100°C 
Podğoga 
Profile :  aluminiowe  
  DğugoŜĺ profili od uzgodnienia 
 GruboŜĺ: 6, 8, 10, HDI 8/18 mm, HD 8/20 mm, Semi Leak Proof  
 SzerokoŜĺ: 97 / 112 / 156,8 / 160.  
 SzerokoŜĺ i liczba profili jest zmienna, w celu uzyskania porady naleŨy 

kontaktowaĺ siň z Cargo Floor B.V. 
Standardowa szerokoŜĺ podğogi ruchomej 2355 mm. przy szerokoŜci 
wewnňtrznej 2500 mm 

JakoŜĺ : wysokiej jakoŜci stop, przeznaczony do spawania, wysoka odpornoŜĺ na 
zuŨycie i naprňŨenia 
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INSTRUKCJE KONSERWACJI 
 
Podczas uruchomienia systemu proszň siň upewniĺ, Ũe w kaŨdej chwili moŨliwe jest zatrzymanie jego 
dziağania . Podczas pracy systemu nie wolno zbliŨaĺ siň do miejsc gdzie moŨe nastŃpiĺ 
zakleszczenie/zaciŜniňcie element·w systemu. 
W celu uzyskania szczeg·ğowych informacji na temat dziağania systemu proszň odwiedziĺ naszŃ stronň 
internetowŃ : www.cargofloor.com, pobieranie. 
  
Kontrola u uŨytkownika koŒcowego / wğaŜciciela po odbiorze nowej naczepy Cargo Floor 
Przeprowadziĺ kontrolň po kilku dniach po odbiorze nowej naczepy i/lub po 10 operacjach 
zağadunku/rozğadunku oraz po pierwszym miesiŃcu poğŃczenia pomiňdzy aluminiowymi profilami 
podğogowymi i system Cargo Floor. Kontroli moŨna dokonaĺ, umieszczajŃc palec w poğowie na Ŝrubie i 
w poğowie na profilu podğogowym w momencie, gdy podğoga znajduje siň w trybie pracy.  
 
WaŨne:  
wyczucie r·Ũnicy w ruchu roboczym pomiňdzy ŜrubŃ a profilem podğogowym oznacza nieprawidğowe 
zamocowanie profilu podğogowego. PoğŃczenia Ŝrubowe pomiňdzy kompletnŃ grupŃ profili muszŃ zostaĺ 
wymienione na nowe zgodnie z wytycznymi dotyczŃcymi element·w mocujŃcych opisanymi we 
wspomnianej instrukcji montaŨu (patrz www.cargofloor.com, pobieranie.). Zaleca siň r·wnieŨ dokğadne 
oczyszczenie otworu z pogğňbieniem stoŨkowym. Nie sprawdzaĺ poğŃczeŒ Ŝrubowych za pomocŃ klucza 
imbusowego. Nie wystarczy po prostu dokrňciĺ Ŝrub ze wzglňdu na uszkodzenie poğŃczenia Loctite 
(Ŝrodek do zabezpieczania Ŝrub). 
Specyfikacja wkrňt·w: Wkrňt M12x30 Dacromet 10.9. (z klejem do mocowania), numer artykuğu 
502112030.1. 
Moment dokrňcania wynosi 100 - 140 Nm 

 
Regularne kontrole i konserwacja zapobiegawcza: 
W celu zapewnienia niezawodnoŜci systemu Cargo Floor oraz jego dğugiej ŨywotnoŜci waŨne jest, aby 
regularnie przeprowadzaĺ dokğadne kontrole pod kŃtem: 
- Wymieniĺ wkğad filtra raz w roku lub czňŜciej w razie koniecznoŜci. Skontrolowaĺ lub wymieniĺ wkğady 
filtrujŃce po zdjňciu pokrywy filtra/komory, lub po roku wymieniĺ na nowe 

- wymiany oleju co dwa lata lub czňŜciej w przypadku takiej koniecznoŜci;  
- poziomu oleju w zbiorniku. Informacje dotyczŃce poziom·w i specyfikacji oleju patrz specyfikacje 

techniczne  
- Profile podğogi: sprawdziĺ pod kŃtem prawidğowego zamocowania, wymieĺ Ŝruby w razie 
koniecznoŜci! 

- Sprawdziĺ bloki prowadnic pod kŃtem zuŨycia trzech tğoczysk 
- Sprawdziĺ nakrňtki zğŃczy i zğŃcza wszystkich podzespoğ·w hydraulicznych, wyregulowaĺ w razie 
koniecznoŜci! 

- Zbiornik oleju: Po zdjňciu pokrywy zbiornika moŨna usunŃĺ z dna wszelkie pozostağoŜci (skropliny, 
zanieczyszczenia, itp.). 

- Sprawdziĺ uszczelkň pomiňdzy obydwoma  profilami podğogowymi przytwierdzonymi na stağe oraz 
ruchomymi. W przypadku stwierdzenia szczelin naleŨy skorygowaĺ profile przytwierdzone na stağe,  w 
celu uzyskania optymalnego uszczelnienia oraz zapobieŨenia wyciekom przy Ŝcianach bocznych. 

- Myĺ podğogň     

 
Wszystkie te czynnoŜci majŃ na celu zapobieganie wewnňtrznemu zuŨyciu (np. pompy, cylindr·w, itd.). 
 
Nowe wkğady filtrujŃce moŨna nabyĺ w zakğadzie montaŨowym. Przed wyborem wğaŜciwego typu 
urzŃdzenia, prosimy zapoznaĺ siň z rysunkami technicznymi (Ăexploded viewsò) na naszej stronie 
internetowej: www.cargofloor.com, pobieranie.. 
 
ChcielibyŜmy zaznaczyĺ, Ũe minimalny koszt zwiŃzany z wymianŃ zanieczyszczonych czňŜci lub oleju 
jest niewielki w stosunku do koszt·w i problem·w, jakie mogŃ wyniknŃĺ w przypadku nieprzestrzegania 
powyŨszych zaleceŒ.  
  

https://www.cargofloor.com/pl/pobieranie
https://www.cargofloor.com/pl/pobieranie
https://www.cargofloor.com/pl/pobieranie
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WAŧNE WYTYCZNE 
 
- Podczas odğŃczania zğŃczy lub uzupeğniania/czyszczenia zbiornika oleju naleŨy unikaĺ 
przedostawania siň zanieczyszczeŒ i wody do wnňtrza ukğadu hydraulicznego. 

 
- W przypadku zağadunku lub rozğadunku ciňŨszych produkt·w wymagajŃcych wykorzystania 

maksymalnej mocy systemu (patrz rozdziağ Specyfikacje techniczne) naleŨy wyregulowaĺ prňdkoŜĺ, 
tak aby nie dopuŜciĺ do przeciŃŨenia. 

 
- Zabrania siň przekraczania maksymalnego ciŜnienia roboczego (patrz rozdziağ Specyfikacja 

techniczna).  
 

- Unikaĺ zağadunku i rozğadunku ostro zakoŒczonych obiekt·w , takich jak szkğo, bez zastosowania 
zabezpieczajŃcego mechanizmu osğonowego. W przeciwnym razie istnieje ryzyko zbňdnego zuŨycia 
uszczelnienia / profili podğogowych. W celu zagwarantowania bezpiecznego transportu tego typu 
materiağ·w zalecamy zastosowanie zabezpieczajŃcego mechanizmu osğonowego.  

 
- Nigdy nie przekraczaĺ maksymalnej liczby skok·w na minutň podczas ustawienia pracy na peğen 

skok (patrz rozdziağ Specyfikacja techniczna). Wiňksza liczba skok·w niŨ dopuszczalna moŨe 
wytwarzaĺ nadmierne siğy w systemie i podwoziu oraz wzrost ciepğa generowanego w ukğadzie 
hydraulicznym.  

 
- Podczas zağadunku i rozğadunku towar·w w paczkach waŨne jest, aby pamiňtaĺ o r·wnomiernym 
rozğoŨeniu masy na podğodze. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, Ũe towary nie zostanŃ 
przesuniňte. W przypadku palet, o ile wystŃpi taka koniecznoŜĺ, umieŜciĺ pod spodem zestaw 
drewnianych desek (o wymiarach 300 x 18 x 2350 mm). 
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USUWANIE USTEREK 
 

W przypadku usterki w dziağaniu systemu Cargo Floor (w prawidğowy spos·b) podczas jego wğaŜciwego 
stosowania zgodnie z instrukcjŃ obsğugi naleŨy przeprowadziĺ nastňpujŃce kontrole: 
 

Usterka systemu PowiŃzana czňŜĺ Przyczyna RozwiŃzanie 

1. Nie dziağa 
Brak zaworu 
sterujŃcego 
przepğywu oleju 

WOM NiewğŃczony WğŃczyĺ WOM  

SzybkozğŃczka Blokada Sprawdziĺ zğŃcza / zamonto-
waĺ prawidğowo 

2. Nie dziağa 
Na wyposaŨeniu 
znajduje siň zaw·r 
sterujŃcy przepğywu 
oleju 
 

PrzeğŃcznik Eksploatowane przycisk stop Deaktywowaĺ przycisk stop 

Zawór 
elektromagnetyczny 
wğ./wyğ. (GS02) 

Przerwa w doprowadzeniu 
zasilania do oprzewodowania  
Przerwa w dostawie zasilania 
do cewki 

Tymczasowo wğŃczyĺ 
sterowanie rňczne GS02 i/lub 
naprawiĺ Ŧr·dğo zasilania 

WyğŃcznik tempera-
tury oleju 

Przerwanie w elektrozaworze 
z powodu przegrzania 

Odczekaĺ na ochğodzenie siň 
oleju 

Zawór regulacji 
ciŜnienia 

Zanieczyszczony OczyŜciĺ/wymieniĺ zaw·r 
regulacji ciŜnienia, uwaga: 
nie otwieraĺ zaworu regulacji 
ciŜnienia w Ũadnym zakresie 

Tğok w poğoŨeniu 
Ŝrodkowym 

Przepğyw <60 l/min 
Patrz punkt: zwňŨka dğawiŃca 

Zwiňkszyĺ prňdkoŜĺ 
obrotowŃ pompy 
Zamontowaĺ innŃ pompň 
Wyregulowaĺ zwňŨkň dğa-
wiŃcŃ 

Odwrotnie podğŃczone prze-
wody 

Sprawdziĺ w pierwszej 
kolejnoŜci filtr, a nastňpnie 
prawidğowo podğŃczyĺ 
przew·d ciŜnieniowy i 
powrotny.  

TrudnoŜci w poruszaniu siň 
tğoka spowodowane 
stopieniem siň uszczelnienia 

Wymieniĺ uszczelnienie tğoka 
 

3. Natychmiastowe 
uruchomienie po 
zağŃczeniu WOM 

PrzeğŃcznik CF7 Zablokowanie ruchu 
przeğŃcznika w poğoŨeniu 
wğŃczonym 

UsunŃĺ blokadň 

GS02 wğ./wyğ.  WyğŃczone sterowanie 
rňczne 

WyğŃczyĺ sterowanie rňczne, 
ponownie umieŜciĺ Ũ·ğty 
zacisk zabezpieczajŃcy na 
miejscu 

Odwrotnie 
podğŃczone prze-
wody 

Zamieniony wŃŨ ciŜnieniowy 
z wňŨem powrotnym 

Sprawdziĺ w pierwszej 
kolejnoŜci filtr, a nastňpnie 
prawidğowo podğŃczyĺ 
przew·d ciŜnieniowy i 
powrotny. 

4. Pojedynczy ruch 
roboczy jest 
utrudniony i/lub 
nieprawidğowy w 
ramach cağej 
naczepy 

Zawór regulacji 
ciŜnienia 

Zawór wywrotki  Ustawiĺ zaw·r wywrotki w 
prawidğowym poğoŨeniu  

Zbyt niskie ciŜnienie 
maksymalne zaworu regulacji 
ciŜnienia ciŃgnika 

Dokonaĺ pomiaru ciŜnienia 
maks. / wyregulowaĺ ciŃgnik 

Olej na powrocie napotyka 
na ograniczenia 

Dokonaĺ pomiaru ciŜnienia 
M2, usunŃĺ ograniczenia 

WydajnoŜĺ systemu 
jest 
niewystarczajŃca 

Zbyt duŨy ğadunek Rozğadowaĺ czňŜĺ ğadunku 
za pomocŃ dŦwigu 

Zanieczyszczenia pomiňdzy 
profilami 

OczyŜciĺ 

ZmroŨenie Odmroziĺ 
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Usterka systemu PowiŃzana czňŜĺ Przyczyna RozwiŃzanie 

5. Nieprawidğowy 
pojedynczy ruch 
roboczy podczas 
rozğadunku  
Przy zağadowanej i 
pustej naczepie 

Zaw·r w gğowicy 
cylindra 1 lub 2 

Zanieczyszczenie 
uniemoŨliwia prawidğowe 
zamkniňcie 

UsunŃĺ zanieczyszczenia 

Uszkodzona sprňŨyna za-
woru 

Wymieniĺ sprňŨynň 

Gniazdo zaworu w 
gğowicy cylindra 1 
lub 2 

Poluzowane gniazdo zaworu *Wymieniĺ/zamocowaĺ 
gniazdo zaworu  

Tğoczysko cylindra 
common rail ï bok 

Poluzowany ogranicznik w 
common rail 

Zamocowaĺ ogranicznik / 
wymieniĺ common rail  

Nieprawidğowe 
zamontowanie common rail 
do okoğa 

Zamontowaĺ prawidğowo 
common rail 

6. Brak moŨliwoŜci 
lub trudnoŜci z 
przeğŃczaniem. 3 
cylindry cağkowicie 
wysuniňte lub 
cofniňte.  
 

a. Prňt gwintowany Nieprawidğowa regulacja Wyregulowaĺ prawidğowo, 
uwaga: okreŜliĺ przyczynň. 
Patrz: b. i c. 

Uszkodzona sprňŨyna 
przeğŃczania 

Wymieniĺ sprňŨynň, uwaga: 
okreŜliĺ przyczynň. Patrz: b. i 
c. 

b. Tğok przeğŃczania Skok > 12 mm  -> 
poluzowany prňt gwintowany, 
poluzowana podkğadka 

Dokrňciĺ prňt gwintowany / 
przykrňciĺ do oporu. 

c. Ruch elementów 
poprzecznych 

Pochylenie spowodwane 
poluzowanymi profilami 

*Wymieniĺ Ŝruby i 
zabezpieczyĺ za pomocŃ 
dostarczonego produktu, a 
nastňpnie sprawdziĺ ğoŨysko 
prňta.   

d. ZwňŨka dğawiŃca 
przeğŃczania 

Zanieczyszczona * OczyŜciĺ zwňŨkň dğawiŃcŃ 

7. Podğoga 
wykonuje operacjň 
rozğadunku podczas 
wybrania opcji 
zağadunek i 
rozğadunek 

Zawór 
elektromagnetyczny 
G02 
zağadunku/rozğadun
ku 

Przerwany przewód  
Przerwana cewka 

Tymczasowo wğŃczyĺ 
sterowanie rňczne G02 i/lub 
naprawiĺ Ŧr·dğo zasilania 

8. Podğoga 
wykonuje operacjň 
zağadunku podczas 
wybrania opcji 
zağadunek i 
rozğadunek 

Zawór 
elektromagnetyczny 
G02 
zağadunku/rozğadun
ku 

WğŃczono sterowanie rňczne 
G02 

WyğŃczyĺ sterowanie 
awaryjne 

9. Inne usterki NaleŨy skontaktowaĺ siň z producentem naczepy lub z Cargo Floor, podajŃc numer 
systemu.  

* Prosimy o kontakt w celu uzyskania porady dotyczŃcej wğaŜciwej naprawy. 
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WARUNKI GWARANCJI 

 
Gwarancja jest udzielana tylko za wczeŜniejszŃ zgodŃ  Cargo Floor B.V.!  Zawsze proszň najpierw 
wypeğniaĺ i wysyğaĺ wniosek o wystawienia gwarancji do Cargo Floor . Wniosek o przyznanie gwarancji 
moŨna w prosty spos·b zğoŨyĺ przez Internet, na stronie: www.cargofloor.com, obsğuga, Wniosek 
gwarancyjny.  

 
Warunki gwarancji, okreŜlone w najnowszym "Metaalunie", skierowane do urzňdnika SŃdu Okrňgowego 
w Rotterdamie, majŃ zastosowanie w nieskr·conej formie. Dostňpne na Ũyczenie. 

 
Krótkie zestawienie tych warunk·w zamieszczono poniŨej:  
Na wszystkie dostarczane przez nas materiağy wchodzŃce w skğad systemu Cargo Floor udzielamy 
12-miesiňcznej gwarancji (kt·ra rozpoczyna siň natychmiast po zamontowaniu systemu). W razie 
usterek i/lub wad fabrycznych firma dostarczy nieodpğatnie czňŜci zamienne, tylko jeŜli zachowane 
zostağy nastňpujŃce warunki: 
- Okres gwarancji dotyczy wyğŃcznie pierwszego wğaŜciciela sprzňtu. 
- System Cargo Floor zostağ zamontowany przez producenta przyczepy zgodnie z naszymi instrukcjami 
montaŨu. 

- Przestrzegano naszych instrukcji konserwacji i obsğugi. 
- W razie usterki niezwğocznie powiadomiono zakğad montaŨowy lub firmň Cargo Floor. 
 
Nie podlegajŃ gwarancji: 
- Nieprawidğowe dziağanie sprzňtu dostarczonego przez inne firmy lub spowodowane uŨywaniem 
takiego sprzňtu. 

- Nieprawidğowe dziağanie spowodowane zanieczyszczeniem oleju lub uŨywaniem niewğaŜciwego oleju. 
- Uszkodzenia spowodowane przegrzaniem oleju, max. temp.Ò 100ÁC. 
- Nieprawidğowe dziağanie spowodowane nadmiernym ğadunkiem lub nieracjonalnym uŨytkowaniem. 
- Usterka spowodowana niewğaŜciwŃ naprawŃ lub naprawa wykonana przez stronň trzeciŃ. 
- Usterka spowodowana przez czynniki korozyjne. 
- Usterka spowodowana przez przeciŃŨenie lub niewğaŜciwe uŨytkowanie niezgodne z opisem w 

instrukcji obsğugi systemu Cargo Floor. 
- Wkğady filtr·w i komponenty podlegajŃce zuŨyciu nieobjňte gwarancjŃ. 
- Usterki komponent·w elektrycznych spowodowane nieprawidğowym podğŃczeniem i/lub 
nieprawidğowymi zakresami napiňcia. 

- Uszkodzenia wynikowe 
 
Gwarancja zostanie uniewaŨniona, w przypadku: 
- Przeznaczenia systemu innego niŨ zalecane przez Cargo Floor. 
- Braku zgodnoŜci zestawu osprzňtu hydraulicznego z zalecanym osprzňtem podanym w instrukcji 

Cargo Floor. 
- Nieprawidğowego montaŨu systemu Cargo Floor. 
- Transportowania masy ğadunku przekraczajŃcej wartoŜĺ dopuszczonego prawnie ograniczenia 
opisanego w instrukcji systemu Cargo Floor oraz w instrukcji obsğugi. 

- Nieprawidğowego zamontowania systemu CArgo Floor przez producenta naczep, co miağo negatywny 
wpğyw na dziağanie systemu. 

 
Cargo Floor niniejszym gwarantuje wyğŃcznie pierwszemu wğaŜcicielowi nowego mechanizmu 
rozğadunkowego Cargo Floor zakupionego w zakğadzie lub u dystrybutora, Ũe czňŜci hydrauliczne 
i komponenty hydrauliczne Cargo Floor bňdŃ objňte gwarancjŃ jako produkty bez wad 
materialnych i produkcyjnych na okres 12 miesiňcy dla pierwszego zarejestrowanego wğaŜciciela 
od daty zakupu. 
 
Gwarancja ta nie obejmuje usterek wynikajŃcych z normalnego zuŨycia, konserwacji ani 
nagrzewania siň czňŜci. System ten nie jest 
objňty umowŃ serwisowŃ. 
 

https://www.cargofloor.com/pl/service/wniosek-gwarancyjny
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